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KARTA POLAKA 

 
 

Wręczenie kolejnych Kart Polaka 
Mołdawia – Ambasada RP w Kiszyniowie 

 

28 stycznia 2009 roku odbyła się w Ambasadzie RP w Kiszyniowie kolejna uroczystość wręczenia 
Kart Polaka. Z rąk ambasadora Krzysztofa Surowicza dokument ten otrzymało 25 osób. Wśród biorących 
udział w uroczystości dużą grupę stanowili przedstawiciele młodego pokolenia. Po raz pierwszy w 
Mołdowie Karty Polaka zostały wręczone dwójce dzieci.  

Uroczystość, oprócz wymiaru symbolicznego, była okazją do kolejnego spotkania się środowiska 
polonijnego. Dyskutowano m.in. nad sposobem upamiętnienia w bieżącym roku rocznic historycznych, o 
kwestiach organizacyjnych tegorocznej edycji Festiwalu „Polska Wiosna w Mołdawii”. Przekazano 
również zebranym informacje na temat zmian, jakie niesie za sobą nowelizacja ustawy o Karcie Polaka, 
która weszła w życie w połowie grudnia ubiegłego roku. 

Na uroczystości obecni byli przedstawiciele mediów polonijnych (miesięcznik „Jutrzenka”, 
audycja radiowa „Polska Fala”), konsulowie oraz pracownicy placówki. 
 

 

 
REALIZACJA PRAW POLAKÓW  

I OSÓB POCHODZENIA POLSKIEGO  
 

 

Negatywna decyzja Naczelnego Sądu Administracyjnego RL  
ws. dwujęzycznych nazw ulic w rejonie wileńskim 

Litwa – Ambasada RP w Wilnie 
 

30 stycznia 2009 roku litewski Naczelny Sąd Administracyjny utrzymał w mocy wyrok sądu 
okręgowego, nakazujący usunięcie tablic z polskojęzycznymi nazwami czterech ulic w trzech 
miejscowościach rejonu wileńskiego. 

Przedstawiciele samorządu rejonu wileńskiego wnioskowali o uchylenie wyroku sądu niższej 
instancji i skierowanie do Sądu Konstytucyjnego wniosku o rozstrzygnięcie kolizji prawnej między 
sprzecznymi zapisami ustawy o języku państwowym, na której zapisach opierało się uzasadnienie 
zaskarżonego wyroku, i ustawy o mniejszościach narodowych. Pisemne uzasadnienie zostanie im 
przekazane w najbliższym czasie i wtedy podejmą decyzję o podjęciu dalszych kroków. 
 

Nota protestacyjna polskiego Ministerstwa Spraw Zagranicznych 
po wydaleniu z Białorusi polskich nauczycieli  

Polska – MSZ 
 

31 stycznia 2009 r. zostali wydaleni z Białorusi nauczyciele języka polskiego w Brześciu, obywatele 
RP – Halina Zajkowska i Piotr Boroń. W tej sprawie polskie MSZ złożyło 2 lutego 2008 r. w Ambasadzie 
RB w Warszawie notę protestacyjną, w której czytamy m.in.:   

„Ministerstwo Spraw Zagranicznych Rzeczypospolitej Polskiej […] pragnie wyrazić swoje 
głębokie zaniepokojenie w związku z wydaleniem w dniu 31 stycznia 2009 r. nauczycieli języka polskiego 
pracujących na Białorusi. 
 Forma i tryb usunięcia dwójki z nich (Halina Zajkowska i Piotr Boroń), posiadających zezwolenie 
na pobyt i wykonywanie pracy, w ocenie strony polskiej jest nieuzasadnionym krokiem rzutującym 
negatywnie na stan relacji bilateralnych między naszymi krajami. Nauczyciele polscy pracujący na Białorusi 
są oficjalnie delegowani przez jednostkę podległą Ministerstwu Edukacji Narodowej RP i przebywają tam 
w ramach umów międzynarodowych. Wychodzimy z założenia, że w razie jakichkolwiek nieporozumień, 
związanych z zagadnieniem natury administracyjnej, można je rozwiązać za porozumieniem stron, w 
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sposób nie budzący kontrowersji. Strona polska pragnie pilnie uzyskać od władz RB wyjaśnienie w 
związku z postępowaniem względem wymienionych obywateli polskich.  

Równocześnie Ministerstwo Spraw Zagranicznych uważa, że wobec braku wyraźnych podstaw 
formalnych strona białoruska powinna rozważyć cofnięcie decyzji związanej z wydaleniem obywateli 
polskich nauczających na Białorusi. […].”  

 

Media o usunięciu z Białorusi dwóch nauczycieli języka polskiego 
Białoruś – KG RP w Brześciu 

 

Relacja nt. deportowania z Białorusi 31 stycznia 2009 r. dwójki obywateli polskich – nauczycieli 
języka polskiego w Brześciu ukazała się w ogólnobiałoruskiej „Narodnej Woli” w wyd. 3-5 lutego br. 
(H. Paniszewa „Polskich nauczycieli deportowano z Brześcia jak bandytów”).  

W artykule, przedstawiającym sylwetki obu nauczycieli i opisującym ich pracę w firmie „Most”, 
przy której działa Polska Szkoła Społeczna, poruszono sprawę przyczyn ich deportacji. Wg autorki, 
nauczyciele byli obserwowani od jakiegoś czasu przez służby specjalne, które skorzystały z nadarzającej się 
okazji – przeprowadzania się do nowego miejsca zamieszkania. Jako formalny pretekst ich wydalenia 
wykorzystano fakt niezameldowania się w określonym czasie. Autorka podkreśla, że podjęte środki w 
żadnym stopniu nie były adekwatne do zaistniałej sytuacji – do domu, gdzie znajdowali się nauczyciele, 
została skierowana 7-osobowa grupa  przedstawicieli milicji i służb specjalnych, a oni sami potraktowani 
zostali jak pospolici bandyci – wzięto od nich odciski palców, spisano oskarżenie i już w parę godzin 
później podjęto decyzję o deportacji. Wyjątkowo cynicznie – pisze autorka – miał zachowywać się 
naczelnik wydziału spraw wewnętrznych rejonu moskiewskiego w Brześciu – W. Wieriemiejczuk, który 
bezpośrednio podjął tę decyzję. 

Zdaniem autorki – działania władz w stosunku do polskich nauczycieli należy traktować jako 
nowy atak wymierzony w środowisko mniejszości polskiej, zmierzający do pozbawienia jej możliwości 
kształcenia się w języku polskim. Atak nieprzypadkowy, polska mniejszość przygotowuje się bowiem do 
VII Zjazdu ZPB, zatem „rozgrywany jest scenariusz z 2005 roku, prowadzący ku zastraszaniu i 
dezorientacji miejscowej wspólnoty polskiej”. H. Paniszewa wyraża też zdziwienie takim zachowaniem 
władz w sytuacji, „kiedy panuje kryzys ekonomiczny a zdrowy rozsądek nakazuje współpracę naszego 
państwa z sąsiadami we wszystkich dziedzinach naszego życia”. „Trzeba więcej myśleć o dzieciach i 
przyszłości republiki” – apeluje na koniec autorka.  
 

Prasa włoska o Kościele katolickim w Rosji 
Watykan – Ambasada RP w Watykanie 

 

Luigi Geninazzi, „Katolicy w Rosji, ekumenizm życia”, „Avvenire", 30.01.2009.; Benedykt XVI, 
„Odnowione zaangażowanie w dialog z naszymi braćmi prawosławnymi”, „L'Osservatore Romano”, 
30.01.2009.; Mario Ponzi, „Zgodność co do tematów moralnych i społecznych, poszukiwanie jedności co 
do spraw doktrynalnych”. Wywiad z katolickim arcybiskupem Moskwy Paolo Pezzi, tamże. 
 

29 stycznia 2009 r. Benedykt XVI przyjął na audiencji wszystkich biskupów katolickich Federacji 
Rosyjskiej, przebywających w Rzymie z wizytą „ad limina”. W skierowanym do nich przemówieniu, 
oprócz zagadnień czysto kościelnych, zwrócił uwagę, że także w Rosji zauważalny jest kryzys rodziny i 
spadek demograficzny. „Jak wiadomo, problemy te niepokoją również władze państwowe, z którymi jest 
rzeczą właściwą kontynuować współpracę dla dobra wszystkich”. Papież zachęcał też biskupów, aby się 
nie zniechęcali stosunkowo małymi efektami dotychczasowej pracy, które są niewspółmierne do 
wkładanych wysiłków. Wskazał na konieczność odnowionego dialogu z prawosławnymi, choć dialog ten, 
mimo dokonań, nadal natrafia na pewne trudności. Podkreślił jako rzecz istotną, aby „chrześcijanie 
wspólnie stawiali czoła wielkim wyzwaniom kulturalnym i etycznym, dotyczącym godności osoby ludzkiej 
i jej niezbywalnych praw, obrony życia i rodziny, a także innych pilnych kwestii gospodarczych i 
społecznych”. 

W wywiadzie dla „L'Osservatore Romano” abp Pezzi wypowiada się na temat nowego patriarchy 
moskiewskiego i wyraża opinię, że Kirył będzie kontynuował linię Aleksego II, koncentrując się na 
zachowaniu jedności Rosyjskiego Kościoła Prawosławnego, który tego potrzebuje. Odnosząc się do 
stosunków katolicko-prawosławnych, abp Pezzi zwraca uwagę na jego dwa aspekty: wolę utrzymania i 
pogłębienia pewnej serdeczności we wzajemnych stosunkach oraz dążenie do jedności. Pezzi podkreśla, że 
nie chce, aby katolicy w Rosji stanowili przeszkodę na drodze do jedności z prawosławnymi. Zwraca 
uwagę, że wartości moralne i kwestie społeczne to sprawy, które łączą Kościół katolicki i prawosławny w 
Rosji. 
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W reportażu z Moskwy Luigi Geninazzi pisze o wyraźnej zmianie nastawienia prawosławnych do 
katolików w Rosji, jaka nastąpiła w ostatnich latach. Wzajemne stosunki stały się bardziej normalne i 
spokojne, nie są już zakładnikami polityki kościelnej. Przejawem tego ocieplenia, począwszy od 2007, stały 
się stosunkowo częste wizyty nuncjusza w Moskwie – abp Menniniego, i arcybiskupa katolickiego P. 
Pezziego w siedzibie patriarchy moskiewskiego. 

Mimo wszystko Kościół katolicki w Rosji, który liczy ok. 700 tys. członków (mniej niż 1% 
ludności) jest traktowany przez prawosławnych jako Kościół obcych. Faktycznie część biskupów i wielu 
księży pochodzi z zagranicy. Wierni są jednak w większości obywatelami rosyjskimi, nawet jeżeli mają 
korzenie polskie, niemieckie czy litewskie. Na terenie Federacji Rosyjskiej w ramach czterech diecezji 
(Moskwa, Saratów, Nowosybirsk i Irkuck) jest około 300 parafii obsługiwanych przez 270 księży, w 
większości obcokrajowców. Jedyne seminarium duchowne znajduje się w Sankt Petersburgu, obecnie uczy 
się w nim około 50 studentów.   

 

Wizytacja szkół na Wileńszczyźnie 
Litwa – Ambasada RP w Wilnie 

 

Krystyna Adamowicz, „Wyjazdowa penetracja szkół rejonu wileńskiego”, „Kurier Wileński", 
5.02.09. Nieoczekiwana wizytacja szkół rejonu wileńskiego, zainicjowana przez administrację powiatu 
wileńskiego, odbyła się 3 lutego.  

„Do sześciu szkół rejonu – polskich i litewskich, wyruszyli członkowie sejmowego komitetu 
oświaty, nauki i kultury, przedstawiciele ministerstwa oświaty, administracji powiatu na czele z 
naczelnikiem Jonasem Vasiliauskasem. Z ramienia rejonu w tej, narzuconej z góry, wizytacji udział wzięli 
wicemer rejonu wileńskiego Jan Mincewicz oraz kierownik wydziału oświaty Lila Andruszkiewicz. 

Jak powiedział «Kurierowi» członek sejmowego komitetu oświaty poseł Jarosław Narkiewicz, 
powodem wizytacji był list Jana Mincewicza skierowany do komitetu sejmowego oraz list znanego 
działacza «Vilniji» – Kazimierasa Garšvy. Co do treści tego drugiego poseł Narkiewicz nie został 
poinformowany, natomiast list Jana Mincewicza sygnalizuje o sprawach dotyczących dyskryminacji szkoły 
mniejszości narodowej na Wileńszczyźnie odnośnie liczebności uczniów w klasach szkół mniejszości. 

«Nie może być wymagań jednakowej liczebności uczniów w miejscowości, gdzie funkcjonują 
szkoły w trzech językach, jak to jest na Wileńszczyźnie, z tymi szkołami, gdzie istnieje jeden język 
wykładowy. Tak jest w większości rejonów Litwy». 

Wizytatorzy odwiedzili dwie szkoły w Niemenczynie – gimnazjum polsko-rosyjskie im. 
K. Parczewskiego oraz litewskie im. Gediminasa, dwie szkoły w Orzełówce oraz dwie w Jęczmieniszkach. 

Jakie były faktyczne zamiary tej wizytacji, można było się przekonać w czasie  wizyty.  
Gmach litewskiego gimnazjum w Niemenczynie błyszczy z daleka. Powstał ze środków 

Państwowego Programu Inwestycyjnego. Podstawowy gmach polsko-rosyjskiego gimnazjum został 
wybudowany przed wielu laty. Jednak ani nauczyciele, ani uczniowie nie narzekają na warunki. Jedynie na 
to, że jest ciasno i niektóre lekcje odbywają się w trzech oddzielnych budynkach. Sytuacja jest uciążliwa i 
powoduje utrudnienia w prowadzeniu zajęć. Świadomi tego są zarówno nauczyciele, jak i uczniowie. 

I oto ta, największa szkoła w rejonie, nie ma swojej auli, a pomieszczenie na korytarzu 
wykorzystywane jest jako sala zebrań.  

«Cel tej wizyty był szczególnie widoczny, gdy prezes rady szkoły gimnazjum im. Gediminasa 
zaczęła narzekać, że ich gimnazjum jest przez samorząd krzywdzone» – powiedziała «Kurierowi» kurator 
Lila Andruszkiewicz. 

«Ta pani powiedziała, że samorząd odbiera środki z puli koszyczka uczniowskiego ich placówki i 
oddaje gimnazjum im. Parczewskiego. Dlatego w imieniu rady szkoły prosi powiat o przyjęcie ich pod 
swoją opiekę. Oczywiście, musiałam sprostować to kłamstwo. Chodzi o to, że gimnazjum im. 
Parczewskiego samo radzi sobie za pomocą środków z ‘koszyczka’ i pomocy nie potrzebuje. Zgodnie zaś 
z prawem samorząd może przekazać niewykorzystane środki w wysokości 15 proc. tym szkołom, którym 
ich brakuje. Z puli gimnazjum im. Gediminasa przekazaliśmy zaledwie 5 proc. i to szkole litewskiej w 
Werusowie». 

Zapowiadanego wcześniej stadionu dla obu gimnazjów nie będzie z powodu braku środków. 
Wicemer Jan Mincewicz domyśla się prawdziwego celu tej wizytacji. «To właśnie w klasach 

polskich były zadawane pytania, czy uczniowie dobrze znają język litewski. Owszem, znają, bo szkoła 
polska stwarza takie możliwości. A jeśli znają, to zupełnie spokojnie mogą się uczyć po litewsku 
niektórych przedmiotów» – sugerują członkowie delegacji. 

Szkoła litewska w Jęczmieniszkach jest w gestii powiatu i również nie może narzekać na złe 
warunki lokalowe. Przystąpiono tu nawet do kolejnego etapu dobudówki. «To właśnie w polskiej szkole w 
Jęczmieniszkach była wyrażona opinia, że może warto polską szkołę podstawową zamienić na 
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początkową, a dalszą naukę dzieci mogą kontynuować w litewskiej placówce. Nauczyciele aż zaniemówili 
słysząc taką  propozycję!» – kontynuował Jan Mincewicz. 

W Orzełówce również funkcjonują dwie szkoły. I faktycznie, dzieci z klas litewskich mają powód 
do narzekań. Ale, jak powiedziała Lila Andruszkiewicz, nigdy wspólnota orzełówska nie zwróciła się do 
samorządu – ani pisemnie ani ustnie – z prośbą o poprawienie tych warunków. «Od niedawna osiedle się 
rozrosło i zamieszkuje tu niemało rodzin litewskich. Właśnie sytuacja Orzełówki jest powodem do 
mówienia o tym, jak się zaniedbuje w rejonie wileńskim szkoły litewskie».  

Od lat administracja powiatu wileńskiego prowadzi kampanię promującą budowę ekskluzywnych 
litewskich szkół na Wileńszczyźnie. Rozpocznie ją nowe kierownictwo powiatu, tym bardziej że obecny 
naczelnik Jonas Vasiliauskas poprzednio był odpowiedzialny za szkolnictwo w powiecie i ma 
doświadczenie w tej dziedzinie. 

Wnioski tej niespodziewanej wizytacji będą omawiane na najbliższym posiedzeniu komitetu 
sejmowego oświaty, nauki i kultury. Jakie to będą wnioski – nietrudno się domyślić. 

Jana Mincewicza niepokoi również fakt, że nowa kadencja Sejmu, która nie jest przychylna dla 
szkoły polskiej, będzie musiała przyjąć nowelizację Ustawy o oświacie, która w swej pierwotnej formie 
opracowana w Ministerstwie Oświaty jest dyskryminująca dla szkół mniejszości. Jedynie dzięki protestom 
społeczności polskiej sławetny artykuł nr 29 nie został zatwierdzony na poziomie ministerstwa i zawisł w 
powietrzu. Na jak długo?”. 

 

Niedopuszczenie Konsula Generalnego RP na uroczystości  
upamiętnienia Żydów i Polaków zamordowanych w Jantarnym 

Rosja – KG RP w Kaliningradzie 
 

Wadim Smirnow, „Gdzie mogą poruszać się cudzoziemcy?”, „Kaliningradzka Prawda”, 6.02 2009. 
„Kaliningradzka Duma Obwodowa zamierza zwrócić się do kierownictwa kaliningradzkiego 

zarządu Federalnej Służby Bezpieczeństwa FR o wykaz miejsc w obwodzie kaliningradzkim objętych 
zakazem wjazdu dla cudzoziemców. Pismo w tej sprawie przygotowuje przewodniczący komitetu ds. 
międzynarodowych Dumy Obwodowej – Boris Batalin. Powodem do podjęcia takiej inicjatywy był 
niedawny incydent z udziałem Konsula Generalnego RFN – Aristida Fenstera, oraz Konsula Generalnego 
RP – Marka Gołkowskiego, udających się do miejscowości Jantarnyj na uroczystości upamiętniające 
kolejną rocznicę rozstrzelania żydowskich więźniów obozów koncentracyjnych przez nazistów na brzegu 
Morza Bałtyckiego w nocy 1 lutego 1945 roku. Tylko konsulowi generalnemu Niemiec po długich 
dyskusjach z milicjantami udało się dostać się do Jantarnego. Jego polskiego kolegę zawrócono do 
Kaliningradu.  

«Rozmawiałem w tej sprawie z szefem przedstawicielstwa MSZ FR w Kaliningradzie – Siergiejem 
Bezbierieżewem, który poinformował, że przeprosił obu dyplomatów. Oni, oczywiście, przyjęli 
przeprosiny i, jak się wydaje, nie nadali sprawie szczególnego znaczenia. Lecz jakiś przykry osad pozostał» 
– oświadczył Boris Batalin. Jego zdaniem, do incydentu doszło w wyniku posługiwania się przez milicję 
przestarzałymi przepisami o strefach przygranicznych […]. 

Natomiast kaliningradzki zarząd milicji drogowej (GAI) odpiera zarzuty. Jak twierdzi rzecznik 
prasowy GAI, «milicjanci wykonywali obowiązki służbowe w ramach swoich uprawnień i nie można ich 
winić za wzniecenie skandalu dyplomatycznego. Działali na mocy rozporządzenia rządu FR nr 470 z dnia 
4 lipca 1992 roku o zatwierdzeniu obszarów Federacji Rosyjskiej podlegających ograniczonemu dostępowi 
przez obcokrajowców. Miejscowość Jantarnyj oraz przylegający do niej pas przybrzeżny objęty jest 
zakazem wjazdu przez wszystkich cudzoziemców, bez wyjątków. Wyjazd dyplomatów do Jantarnego 
powinien być zawczasu uzgodniony. A w jaki sposób – to pytanie należy kierować do innego resortu»”. 
 

„Kaliningradzka Prawda” (7.02.2009.) zamieszcza wypowiedź szefa jantarnego okręgu miejskiego 
Aleksandra Blinowa: „Do nas często przyjeżdżają zagraniczni goście, lecz nigdy nic podobnego nie 
wydarzyło się. Również i tym razem na uroczystościach upamiętniających rocznicę rozstrzelania 
żydowskich więźniów obozów koncentracyjnych w Jantarnym obecnych było wielu obcokrajowców, 
którzy jednakże przybyli samochodami nieoznaczonymi dyplomatycznymi tablicami rejestracyjnymi. To 
nie ja zapraszałem na te uroczystości dyplomatów z konsulatu polskiego i niemieckiego, lecz Wspólnota 
Żydowska w Kaliningradzie. Dlatego też nie wiedziałem o jakichkolwiek kłopotach. Gdy osobiście 
zapraszam cudzoziemców do Jantarnego, to zawsze uzgadniam ich przyjazd, a nawet trasę przejazdu, z 
odpowiednimi organami. Także staram się zapewnić im odpowiednią eskortę”. 
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Petycja w sprawie dymisji  
przewodniczącej Państwowej Komisji Języka Litewskiego 

Litwa – Ambasada RP w Wilnie 
 

Agencja informacyjna „Infopol” (10.02.2009) podaje, że grupa 20 znanych działaczy polityki, 
kultury, nauki i sztuki złożyła w dniu 9 lutego w Sejmie RL petycję, w której domagają się dymisji 
przewodniczącej Państwowej Komisji Języka Litewskiego Ireny Smetoniene oraz jej zastępczyni Jurate 
Palionyte. Wnioskodawcy zarzucają przewodniczącej protekcjonizm w zmianach języka litewskiego, 
miedzy innymi w kierunku umożliwiającym zapisywanie w dokumentach litewskich nazwisk polskich po 
polsku. Od lat oczekują tego od władz obywatele litewscy polskiego pochodzenia, od kilkunastu lat jest to 
również jeden z podstawowych tematów rozmów w relacjach polsko-litewskich. Petycję podpisali m.in. 
prof. Bronius Genzelis – filozof, działacz polityczny, Justinas Marcinkevicius – poeta, Romualdas Ozolas 
– były poseł, założyciel i redaktor gazety „Odrodzenie”, przewodniczący partii Związek Centrum Litwy, 
Tomas Baranauskas – historyk i działacz polityczny, Algimantas Nasvytis – architekt, oraz kilkanaście 
innych, znanych osób życia publicznego.  

W rozmowie z dziennikarzami I. Smetoniene przyznała, że spodziewała się takiej petycji. Jak 
powiedziała, „obietnicę” usunięcia jej ze stanowiska przewodniczącej usłyszała już wcześniej od posła 
Gintarsa Songajło. Podkreśliła również, że sprawa pisowni nazwisk jest nieodłącznie związana ze sferą 
polityczną, toteż inicjatorzy petycji spodziewają się, że po jej usunięciu z Komisji nowe kierownictwo 
zajmie stanowisko zgodne z wolą polityczną wnioskodawców. W jej opinii petycja kierowana jest przede 
wszystkim do premiera Andrusa Kubliliusa, który podczas swojej wizyty w Warszawie oraz w licznych 
wywiadach prasowych zadeklarował silną wolę rozwiązania problemu pisowni polskich nazwisk. 
Wywołało to duży sprzeciw nacjonalistycznie nastawionych posłów i litewskich intelektualistów 
skupionych głównie wokół stowarzyszenia „Vilnija” oraz jego prezesa Kazimierasa Garsvy. Siły te żądają 
nie tylko odrzucenia respektowanego w przeważającej większości krajów Unii prawa mniejszości 
narodowych do pisowni nazwisk w oryginalnym brzmieniu, lecz proponują znowelizowanie ustawy o 
pisowni nazwisk według projektu posła Rytisa Kupcinskasa. Przyjęcie jego poprawek doprowadziłoby do 
absolutnej lituanizacji imion i nazwisk mniejszości narodowych.   
 

Problem małżeństw mieszanych w Maroku 
Maroko – Ambasada RP w Rabacie 

 

W obszernej 3-stronicowej publikacji dziennik „As Sabah” (13.02.09.) podnosi problem 
małżeństw mieszanych w Maroku, przywołując przykłady młodych Marokanek lub Marokańczyków, 
którzy w ostatnim czasie poślubili cudzoziemców i cudzoziemki. 

Jest to pierwsza tego rodzaju kompleksowa analiza zaprezentowana w prasie arabskojęzycznej i 
omawiająca różne aspekty tego zjawiska.   

Zwrócono w niej uwagę na społeczne przyczyny zawierania związków małżeńskich z 
cudzoziemcami. W przypadku Marokanek głównym czynnikiem mobilizującym je do wyjścia za mąż za 
cudzoziemca jest ubóstwo. Ich głównym celem jest chęć poprawy własnej sytuacji bytowej. Z powodów 
religijnych poślubiają one przede wszystkim obywateli z krajów arabskich. Od kilku lat stopniowo rośnie 
także tendencja do zawierania związków z Europejczykami. 

Marokańczycy kierują się innymi pobudkami. Ich wybrankami są najczęściej obywatelki państw 
europejskich. Dla wielu z nich perspektywa zawarcia związku z Europejką jest najskuteczniejszą formą 
emigracji z Maroka.  

Autorzy powołują się na badania socjologów, którzy uznali różnice kulturowe za najczęstsze 
przyczyny trudności w życiu codziennym małżeństw mieszanych. 

Osobne miejsce zajmuje w materiale omówienie procedur niezbędnych do spełnienia przy 
zawarciu związku małżeńskiego z cudzoziemcami, a także prezentacja warunków  uzyskania rozwodu w 
świetle nowego kodeksu rodzinnego obowiązującego w Maroku od 5 lat. 

Autorzy przytaczają w artykule przykłady związków Marokańczyków z Polkami, by potwierdzić 
tezę, że różnice kulturowe nie są przeszkodą w zawieraniu małżeństwa. Były one rezultatem świadomego 
wyboru. Doświadczenia Polek, które zdecydowały się zamieszkać w Maroku, uznają za pozytywne i 
budujące dla trwałości małżeństwa. 
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NOWA MIGRACJA 

 
 

Imigranci a bezrobocie w Irlandii 
Irlandia – Ambasada RP w Dublinie 

 

Ronald Quinlan, „Imigranci nie są brani pod uwagę w szacunkach dot. zwolnień”, „Sunday 
Independent”, 14.01.2009. 

Premier Irlandii, B. Cowen, wskazał, że liczba osób bezrobotnych może do końca br. zbliżyć się 
do 400 tys. W przypadku bezrobotnych z Europy Wschodniej wskazuje się, że alternatywa pozostania w 
Irlandii okazuje się dla nich bardziej atrakcyjna aniżeli powrót do ojczyzny. Zasiłek dla osób 
poszukujących pracy wynosi tygodniowo w Irlandii 200 Euro i odpowiada, a w niektórych przypadkach 
przewyższa, pensje wykwalifikowanych pracowników w krajach takich, jak Polska, Litwa i Łotwa. Minister 
ds. integracji C. Lenihan wskazywał często, że wielu imigrantów wraca do krajów pochodzenia, nie 
powoływał się przy tym jednak na jakiekolwiek dane statystyczne.  
 

Spadek liczby rejestrowanych pracowników 
Irlandia – Ambasada RP w Dublinie 

 

Ruadhan Mac Cormaic, „Obywatele nowych państw członkowskich UE otrzymują o 47% mniej 
numerów PPS”, „The Irish Times”, 30.01.2009.  

„W drugiej połowie 2008 r. liczba obywateli nowych państw członkowskich UE, 
zarejestrowanych do pracy lub dostępu do usług publicznych w Irlandii, zmniejszyła się niemal o połowę. 
Według danych rządowych, 33.200 osób z tych państw ubiegało się o numery PPS między lipcem a 
grudniem 2008 r., co w porównaniu z tym samym okresem w 2007 r. stanowi spadek o 47%. Tendencja ta 
była szczególnie widoczna w przypadku polskich obywateli, w przypadku których spadek nastąpił o 53% 
w ciągu ostatnich sześciu miesięcy 2008 r. Grudzień 2008 to miesiąc, w którym odnotowano najmniejszą 
liczbę rejestracji obywateli polskich w porównaniu z jakimkolwiek innym miesiącem w okresie od maja 
2004 r. Jednakże wg danych irlandzkiego Ministerstwa Polityki Społecznej, grupa polskich obywateli 
pozostaje największą grupą narodowościową, która wystąpiła o irlandzkie numery PPS, w sumie było ich 
42.554. Dane liczbowe wskazują, że wzrost przepływu nowych imigrantów z Europy środkowej i 
wschodniej osiągnął swój szczyt w 2006 r., kiedy ponad 139 tys. obywateli z 10 nowych państw 
członkowskich UE zostały wydane numery PPS. […] Spadek ten można częściowo wyjaśnić niezwykle 
słabą kondycją irlandzkiej gospodarki w ostatnim okresie i poprawą na rynkach pracy w innych krajach 
UE. Dane dotyczące numerów PPS nie informują jednak, ile osób opuściło Irlandię od czasu rejestracji. 
Podobnie nie obejmują one imigrantów, którzy nie złożyli wniosków o wydanie PPS, np. niektórych 
pracowników sezonowych.” 

 

Bezrobotni cudzoziemcy w Norwegii 
Norwegia – Ambasada RP w Oslo 

 

„Aftenoposten”, 26.01 oraz „Dagsavisen”, 27.01. informują, że wg danych Urzędu ds. Pracy i 
Dobrobytu Społecznego (NAV), zasiłek dla bezrobotnych przyjmowało w grudniu ub. roku 870 
pracowników pochodzących z Polski, Litwy i innych państw Europy Wschodniej. Oznacza to prawie 
trzykrotny wzrost w stosunku do września 2008, kiedy to z zasiłku dla bezrobotnych korzystało 300 
pracowników tej grupy. W chwili obecnej w NAV zarejestrowanych jest jako bezrobotni 1400 obywateli 
EOS i liczba ta stale wzrasta. Zgodnie z przepisami EOS Polacy i inni pracownicy z państw Europy 
Wschodniej należących do UE, mają prawo korzystać z zasiłku dla bezrobotnych w przypadku, gdy 
przepracowali w Norwegii nieprzerwanie co najmniej rok w pełnym wymiarze godzin. Podstawę do 
obliczenia zasiłku dla bezrobotnych stanowi wysokość wynagrodzenia zgłoszonego do opodatkowania. 
Dzienniki informują także, że w listopadzie ub. roku liczba nowych zezwoleń na pracę udzielonych 
cudzoziemcom spadła o 40%. Jak dotąd niewielu zagranicznych pracowników zdecydowało się na powrót 
do kraju. Dotyczy to szczególnie osób, którym przysługuje zasiłek dla bezrobotnych i wynika z faktu, że 
sytuacja bezrobotnych w Norwegii jest pod względem finansowym znacznie lepsza, niż np. w Polsce czy 
na Litwie. Dyrektor Urzędu ds. Cudzoziemców – I. Boerresen, stwierdza w wypowiedzi dla 
„Aftenposten”, że fakt, iż tak niewielu cudzoziemskich pracowników opuszcza Norwegię z powodu 
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kryzysu finansowego, budzi pewne zdziwienie. Zezwolenie na pracę nadal posiada 95 tys. zagranicznych 
pracowników. Boerresen podkreśla, że są oni cenioną przez pracodawców siłą roboczą, bez której trudno 
byłoby sobie poradzić. Poza tym zauważa ona, że interesujące będzie obserwowanie dalszego rozwoju 
sytuacji. Wielu pracowników sprowadziło rodziny i pracowało w Norwegii na tyle długo, że przysługuje 
im prawo do wszystkich świadczeń. Polacy znajdują się w czołówce pod względem łączenia rodzin. 
Pracownik instytutu badawczego Fafo – L. Eldring, zauważa, że dla wielu osób pozostanie w Norwegii 
jest korzystne, ponieważ skutki kryzysu finansowego są znacznie bardziej dokuczliwe w ich kraju 
ojczystym. Poza tym podkreśla ona, że błędem byłoby sądzić, iż bezrobotni pracownicy powinni powrócić 
do kraju rodzinnego, ponieważ wielu z nich ma pełne prawo do rozmaitych świadczeń. Bezrobotny 
cudzoziemiec przyjmujący w Norwegii zasiłek dla bezrobotnych ma prawo ubiegać się o „przeniesienie” 
zasiłku do Polski na okres do 3 miesięcy. Dziennik informuje także, że od 1 maja br. w Norwegii zniesione 
zostaną przepisy okresu przejściowego, co w praktyce oznacza łatwiejszy dostęp do norweskiego rynku 
pracy, ale jednocześnie brak możliwości zagwarantowania wszystkim obywatelom EOS wynagrodzenia 
obowiązującego w Norwegii.  
 

Inicjatywy społeczne i pracownicze z udziałem polskich konsulów 
Wielka Brytania – Ambasada RP w Londynie 

 

23 stycznia 2009 r. odbyła się konferencja „London’s response to the new migration” poświecona 
zjawiskom społecznym dotyczącym migracji. Współorganizatorami sympozjum była Fundacja Barka UK 
pomagająca bezdomnym Polakom w ponownej aktywizacji społecznej, stowarzyszenie European Citizen 
Action Service przy Komisji Europejskiej w Brukseli oraz samorząd dzielnicy Hammersmith and Fuhlam 
w Londynie. Konsul Robert Rusiecki przedstawił referat „Trendy i implikacje nowej imigracji zarobkowej 
do Wielkiej Brytanii – przykład polski”, w którym zaakcentował szczególnie mocno pozytywne karty 
powojennej i najnowszej historii emigracji, jak również pozytywny wkład najnowszej fali migrantów 
zarobkowych w rozwój gospodarki. Istotnym wątkiem wystąpienia było uwrażliwienie zebranych 
przedstawicieli władz dzielnicy, posłów do Europarlamentu, członków instytucji i organizacji społecznych 
na obecny poważny kryzys ekonomiczny przekładający się na napięcia społeczne i problemy na rynku 
pracy w odniesieniu do migrantów. 
 

26 stycznia 2009 r. konsulowie Robert Rusiecki i Michał Mazurek wzięli udział w organizowanym 
przez TUC (Kongres Związków Zawodowych) i Zjednoczenie Polskie w Wielkiej Brytanii seminarium 
poświęconym relacjom pracowników polskich z miejscowymi związkami zawodowymi oraz 
możliwościom samoorganizacji grup pracowników z Polski w brytyjskich zakładach pracy. Kierownik 
Wydziału Konsularnego w swoim wystąpieniu podkreślił pozytywną dla gospodarki brytyjskiej rolę 
pracowników z Polski po otwarciu przez Zjednoczone Królestwo swego rynku pracy dla obywateli 
państw-członków Unii Europejskiej oraz zaapelował o jak największą rozwagę i przeciwdziałanie 
rosnącym napięciom na rynku pracy w obliczu pogłębiającego się kryzysu gospodarczego. W spotkaniu, 
obok reprezentantów poszczególnych związków zawodowych (GMB, Unite, Unison) uczestniczyli także 
przedstawiciele OPZZ i „Solidarności”. 
 

28 stycznia 2009 r. w Ambasadzie RP w Londynie odbyła się konferencja prasowa dotycząca 
bezpieczeństwa w miejscu pracy. Wypowiadali się Stephen Williams, dyrektor Health and Safety 
Executive, oraz Robert Rusiecki, kierownik Wydziału Konsularnego. Obecny był także pracownik 
Wydziału Konsularnego – Michał Mazurek, zajmujący się problematyką pracowniczą migracji zarobkowej 
w Wielkiej Brytanii. Współorganizatorem spotkania był Wydział Promocji Handlu i Inwestycji Ambasady 
RP.  

Na konferencji przedstawione zostały najważniejsze zagadnienia dotyczące problematyki 
bezpieczeństwa i higieny pracy, szczególnie w odniesieniu do Polaków zatrudnionych w budownictwie. 
Dyskutowano o przypadkach wykorzystywania pracowników, niskim w wielu sytuacjach poziomowi 
znajomości przepisów bhp. Stephen Williams zapewnił, że celem Health and Safety Executive jest 
stworzenie pracownikom warunków, które sprawią, że budowy w Wielkiej Brytanii będą 
najbezpieczniejsze w Europie. 
 

7 lutego 2009 r. w Polskim Ośrodku Społeczno-Kulturalnym (POSK) w Londynie odbył się 
związkowy dzień otwarty oraz warsztaty „Lepsze warunki dla polskich pracowników”, zorganizowany 
przede wszystkim przez Zjednoczenie Polskie w Wielkiej Brytanii oraz Kongres Związków Zawodowych 
(TUC). Zaproszeni zostali przedstawiciele WK Ambasady Polskiej w Londynie – Robert Rusiecki i Michał 
Mazurek. Podczas spotkania, w czasie którego głos zabrali m.in. Jan Mokrzycki, przewodniczący ZPwWB, 
Megan Dobney, sekretarz Kongresu Związków Zawodowych Regionu Południe i Wschód, oraz konsul 
Robert Rusiecki, zainteresowani mogli uzyskać odpowiedzi na pytania w zakresie pracowniczych 
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uregulowań prawnych oraz wziąć udział w warsztatach tematycznych: „Jak mogę dostać lepszą pracę 
(m.in. jak zdobyć szkolenia i kwalifikacje w sektorze budowlanym)?”; „Po czym poznać, czy nie są łamane 
przysługujące mi prawa? (informacje i porady dotyczące praw pracowniczych)”; „Jak mogę wyegzekwować 
przestrzeganie moich praw w miejscu pracy? (jak być aktywnym i tworzyć struktury organizacyjne)”; „Jak 
działa brytyjski system podatkowy i ubezpieczenia społeczne? (National Insurance). 

W trakcie spotkania można było odbyć szkolenie z zakresu Heath and Safety (bhp). 
 

Dobre opinie o pracownikach z Europy Środkowo-Wschodniej 
Dania – Ambasada RP w Kopenhadze 

 

Claus Paaske, „Pracownicy ze Wschodu w cenie”, „Politiken”, 02.02.2009 r.  
Pracownicy z EŚW robią bardzo dobre wrażenie na duńskich pracodawcach. Z sondażu 

przeprowadzonego przez czasopismo związkowe „A4” i Instytut Kaas & Mulvad wynika, że 16% 
duńskich przedsiębiorców w razie konieczności w pierwszej kolejności zwolniłoby Duńczyków, a nie 
pracowników z nowych państw członkowskich UE. 61% ankietowanych nie potrafiło odpowiedzieć na 
pytanie dotyczące narodowości pracowników, których zwolniliby w pierwszej kolejności. W tym samym 
sondażu aż 81% duńskich pracodawców wyraziło zadowolenie z zatrudnienia pracowników z EŚW. 
Ponad połowa ankietowanych stwierdziła, że pracownicy z nowych państw członkowskich UE 
przewyższają swoich duńskich kolegów pracowitością i punktualnością.  
 

Strajki brytyjskich robotników przeciwko zatrudnianiu imigrantów  
Wielka Brytania – Ambasada RP w Londynie 

 

Jean Eaglesham, „Nowe problemy w kontekście strajków w dawnym stylu”, „Financial Times”, 
07.02.2009; „Spór o robotników z zagranicy rozpoczęty na nowo w związku z doniesieniami, iż polscy 
robotnicy dostali pracę, której zabrakło dla brytyjskich robotników”, „Daily Telegraph”, 08.02.2009 

 

W związku z protestami brytyjskich robotników przeciwko zatrudnianiu pracowników z zagranicy 
pojawiła się kwestia Polaków pracujących w WB. Spór dotyczy firmy Alstom, światowego lidera w zakresie 
budowy elektrowni, głównego wykonawcy elektrowni w Kent, oraz dwóch polskich podwykonawców: 
Remak (Przedsiębiorstwo Modernizacji Urządzeń Energetycznych) i ZRE (Zakłady Remontowe 
Energetyki). „FT” pisze, że Polacy akceptują warunki pracy i zamieszkania poniżej standardów, np. polscy 
robotnicy sypiają w samochodach, mieszkają w pomieszczeniach bez cieplej wody. Brytyjskie związki 
zawodowe i lokalni robotnicy zarzucają firmie, a w szczególności dwóm polskim podwykonawcom, iż 
dyskryminują brytyjskich pracowników odmawiając im przyjęcia do pracy. 

„FT” nawiązuje do masowych strajków robotniczych z lat 80., zauważając zasadniczą różnicę. W 
przeszłości powodem strajków było zwiększenie praw pracowniczych, obecnie tematem sporu jest 
zatrudnianie pracowników z zagranicy w WB. Związki zawodowe twierdzą, iż zapobiec sytuacji może 
zainicjowanie przez premiera WB wprowadzenie zmian w prawie europejskim, wymagających od 
zagranicznych firm podpisania umów regulujących warunki płac i zatrudnienia. W artykule twierdzi się też, 
że potrzebna jest lepsza ochrona prawna pracowników, by wyeliminować starcia międzykulturowe, które 
w rezultacie osłabiają prawa pracownicze. Miles Templeman, dyrektor generalny Instytutu Dyrektorów 
(organizacji biznesowej, która reprezentuje i wyznacza standardy pracy dla dyrektorów firm), mówi, że 
nielegalne strajki zagrażają przyszłym strategicznym przedsięwzięciom infrastrukturalnym, np. budowie 
elektrowni nuklearnej lub linii kolejowych. 
 

Emigracja przyczyną wzrostu liczby rozwodów 
Wielka Brytania – Ambasada RP w Londynie 

 

M. Day, „Emigracja obwiniana o wzrost liczby rozwodów”, „The Daily Telegraph”, 14.02.2009.  
Korespondent „The Daily Telegraph” informuje, iż liczba rozwodów w Polsce podwoiła się w 

ciągu siedmiu ostatnich lat, a jedną z przyczyn tego stanu rzeczy jest – jak podaje dziennik za polskim 
źródłem informacji – wzmożona emigracja zarobkowa Polaków. Gazeta podaje, że w 2000 r. polskie sądy 
ogłosiły 43 tys. rozwodów, podczas gdy w 2007 r. było ich już 80 tys. Według Grażyny Czubińskiej, 
ekspertki na którą powołuje się gazeta, w następnych latach liczba ta wzrośnie dramatycznie z powodu 
rozpadu związków „na odległość”. Jak szacuje Czubińska, w ciągu najbliższych pięciu lat problemy 
związane z emigracją do Wielkiej Brytanii i innych państw europejskich mogą zniszczyć nawet 600 tys. 
małżeństw. Psycholog pracująca w Wielkiej Brytanii – Agnieszka Danielak, wskazuje również na inną 
przyczynę, związaną z emigracją: pogorszenie się standardu życia imigrantów w przypadku decyzji o 
powrocie do kraju. 
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Wizyta Pani Prezydent Irlandii Mary McAleese w Polskim Kościele 
Irlandia – Ambasada RP w Dublinie 

 

15 lutego 2009 r. w Dublinie w polskim kościele pod wezwaniem św. Audeona odbyła się, w 
obecności Prezydent Irlandii Mary McAleese i jej małżonka, msza święta w intencji przyjaźni irlandzko-
polskiej i za spokój duszy zamordowanego w Pakistanie Piotra Stańczaka. Obecność Pani Prezydent w 
polskim kościele w Dublinie – pierwsza w historii – stanowi wyraz uznania dla społeczności polskiej 
mieszkającej i pracującej w Irlandii, a jednocześnie jest przejawem głębokiego zrozumienia trudów 
emigracyjnych, zwłaszcza w kontekście pogłębiającego się kryzysu gospodarczego.  

Pani Prezydent w czasie spotkania z Polakami wyraziła głębokie oburzenie i potępienie wobec 
bestialskiego mordu, przekazała wyrazy współczucia i smutku dla rodziny zabitego Polaka w Pakistanie. 
Podkreśliła jednocześnie, iż nie ma żadnego usprawiedliwienia dla tak bestialskiego zabójstwa oraz że jego 
sprawcy powinni być ścigani, złapani i osądzeni z całą surowością. 

W spotkaniu z przedstawicielami społeczności polskiej niezwykle licznie zgromadzonej na mszy, 
Pani Prezydent dziękowała Polakom za ich obecność w Irlandii oraz życzyła im, by okres kryzysu 
gospodarczego nie zmącił ich życia w tym kraju. Dzisiaj, dodała Prezydent M. McAleese, Polacy i 
Irlandczycy są jednym narodem wspierającym się w trudnościach i problemach dnia codziennego. 
Wyraziła przy tym przekonanie, że tylko integracja, zrozumienie, wzajemny szacunek oraz świadomość 
wspólnego bytu i wzajemnej odpowiedzialności dają rękojmię, że ten niełatwy okres nie zburzy, a wręcz 
wzmocni polsko-irlandzkie więzy. 

*** 
Ruadhan Mac Cormaic, „Większość Polaków decyduje się na pozostanie w Irlandii i przeczekanie 

kryzysu”, „The Irish Times”, 16.02.09. 
15 lutego Prezydent Irlandii Mary McAleese została gorąco przyjęta przez tłumnie zgromadzoną 

polską społeczność podczas mszy świętej w kościele St Audoena, który jest siedzibą Polskiego 
Duszpasterstwa w Irlandii. Mszę poprowadził ksiądz Jarosław Maszkiewicz, który na ręce Pani Prezydent 
złożył podziękowania za tak ciepłe przyjęcie polskich obywateli na irlandzkiej ziemi, ale jednocześnie 
podkreślił, iż trudne czasy i zapaść irlandzkiej gospodarki mogą być przeszkodą w dalszym, jak dotąd 
niezwykle pomyślnym rozwoju integracji między dwiema społecznościami. Po zakończeniu mszy 
prezydent McAleese spotkała się z oczekującymi na nią polskimi obywatelami i wygłosiła krótką 
przemowę, w której podkreśliła więzi łączące oba narody: „Nie jesteśmy różnymi społecznościami – 
jesteśmy jednym narodem [...] i prośmy Boga razem o przetrwanie tych trudnych czasów”. 
 

 
POLSKIE I POLONIJNE ŚRODOWISKA I ORGANIZACJE 

 
 

60-lecie założenia w Argentynie Polskiej Macierzy Szkolnej 
Argentyna – Ambasada RP w Buenos Aires 

 

24 stycznia 2009 roku w miejscowości La Granja, prowincja Cordoba, odbyła się uroczystość 
obchodów 60-lecia założenia w Argentynie Polskiej Macierzy Szkolnej (PMS), która jest sekcją oświatowo-
kulturalną Związku Polaków w Argentynie (ZPA).  

W uroczystości wzięli udział m.in. Kazimierz Warzyca – prezes PMS, założyciele i działacze PMS 
oraz ZPA, młodzież i dzieci pochodzenia polskiego wraz z opiekunami, a także przedstawiciele ambasady 
polskiej. W czasie otwarcia uroczystości szczególnie serdecznie powitano Stanisławę Hannę Płoską, 
poetkę, jedną z założycielek PMS. Długoletni zasłużeni działacze PMS zostali uhonorowani 
pamiątkowymi dyplomami. Uroczystość uświetniła część artystyczna, w trakcie której młodzież z zespołu 
tanecznego przy Związku Polaków w Cordobie zaprezentowała wiązankę polskich tańców ludowych, a 
wszyscy zebrani wspólnie śpiewali polskie piosenki oraz pieśni patriotyczne. Całość wydarzenia 
zakończyła się wspólną, uroczystą kolacją.  

Założona w 1949 roku Polska Macierz Szkolna zajmuje się propagowaniem i nauczaniem języka 
polskiego wśród Polonii argentyńskiej. Jej działalność obejmuje obecnie 7 szkółek, w których języka 
polskiego uczy się ok. 100 uczniów. W miejscowości La Granja znajduje się działający od 1958 roku letni 
ośrodek wypoczynkowo-kolonijny, przeznaczony dla dzieci i młodzieży o polskich korzeniach. Rocznie 
korzysta z niego ok. 80 osób. 
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Przy okazji obchodów rocznicy powstania PMS, w La Granja oficjalnie zainaugurowano również 
Rok Języka Polskiego w Argentynie. W jego ramach odbędzie się szereg imprez i przedsięwzięć, m.in. 
wystawa poświęcona polskim laureatom literackiej Nagrody Nobla, konkurs historyczno-literacki dla 
młodzieży i dzieci, pogadanki o Polsce w języku polskim przy okazji lokalnych obchodów polskich świąt 
narodowych, intensywny kurs polskiego dla dorosłych, kurs dydaktyczny dla nauczycieli polskiego 
prowadzony przez dydaktyków z polskich ośrodków uniwersyteckich (Kraków, Lublin) oraz wizyty innych 
gości z Polski. 

 

Koncert z okazji 60 rocznicy powstania Ogniska Polskiego w Turynie 
Włochy – KG RP w Mediolanie 

 

26 stycznia 2009 roku odbył się uroczysty koncert z okazji 60 rocznicy powstania Ogniska 
Polskiego w Turynie, najstarszej organizacji polonijnej we Włoszech. Koncert odbył się w Teatrze św. 
Józefa, dzięki zaangażowaniu członków Ogniska, zwłaszcza prezes Wandy Romer i wiceprezesa Ulrico 
Leiss de Leimburg, oraz Stowarzyszenia Artystycznego i Muzyczno-Kulturalnego „Arpa di Noe” z 
Turynu. Patronat nad koncertem objęło miasto Turyn, prowincja Turyn, region Piemont.  

Koncert zgromadził ok. 500 osób, w tym przedstawicieli władz samorządowych, polityków 
lokalnych, przedstawicieli korpusu konsularnego z Turynu. Bardzo licznie reprezentowana była wspólnota 
polska w Turynie i Piemoncie, zarówno jej starsza, jak i młodsza część oraz przedstawiciele Polonii 
włoskiej z innych miast i regionów Włoch. 

Zebranych przywitał wiceprezes „Ogniska” – Ulrico Leiss de Leimburg, Włoch, który od końca 
lat 70. związał się ze wspólnotą polską w Turynie, zaangażowany w pomoc na rzecz Polski i Polaków w 
Piemoncie (kurier w okresie stanu wojennego, lekarz wspomagający Polaków w trudnej sytuacji).  

Konsul generalny Krzysztof Strzałka zwrócił uwagę na szczególny walor Ogniska, organizacji, 
która dzięki autorytetowi swych przywódców, pracowitości i poświęceniu dla Polski i Polaków potrafiła 
zdobyć wielkie uznanie i szacunek władz lokalnych. Zaowocowało to wsparciem władz lokalnych w 
różnych inicjatywach Ogniska, głównie w okresach trudnych, np. w okresie stanu wojennego.  

Koncert z udziałem wirtuoza skrzypiec Mariusza Patyry i pianisty Giovanni Casella spotkał się z 
entuzjastycznym przyjęciem publiczności. Artyści wykonali utwory Chopina, Wieniawskiego, Paganiniego, 
Dworaka, De Sarasate’a i Brahmsa.  

Koncert i obchody 60 rocznicy powstania Ogniska posiadały bardzo dobrą oprawę medialną. 
Obszerne artykuły o koncercie oraz historii wspólnoty polskiej w Turynie ukazały się w ogólnowłoskiej i 
lokalnej prasie (np. „La Stampa”, 25.01.09, „La Voce del Popolo”, 25.01.09, „Torino Cronaca”, 26.01.09) 
oraz na serwisach internetowych. 

 

Mianowanie prezesa Związku Polaków w Kazachstanie 
zastępcą przewodniczącego Zgromadzenia Narodów Kazachstanu 

Kazachstan – Ambasada RP w Ałmaty 
 

27 stycznia 2009 r. prezes Związku Polaków w Kazachstanie – Witalij Świncicki, został 
mianowany przez prezydenta Kazachstanu zastępcą przewodniczącego Rady Narodów Kazachstanu 
(RNK). RNK jest organem odpowiadającym za kształt i realizację polityki narodowościowej Kazachstanu. 
Wg zapisu ustawy o RNK na jej czele dożywotnio stoi „pierwszy prezydent Kazachstanu” 
(N. Nazarbajew), a w jej skład wchodzą przedstawiciele mniejszości narodowych mieszkających w 
Kazachstanie, zwykle prezesi organizacji mniejszościowych. Przewodniczący posiada trzech zastępców, 
jednego stałego, którym jest Eral Tugżanow, b. urzędnik i naukowiec. Wg biografii zamieszczonej na 
stronie internetowej Rady, pozostałych dwóch zastępców mianuje przewodniczący na wniosek rady. 
Obecnie obok W. Swincickiego, drugim zastępcą jest Anatolij Czesnokow, prezes asocjacji organizacji 
rosyjskich, słowiańskich i kazachskich. 

Wybór W. Swincickiego na wiceprzewodniczącego RNK jest wyrazem uznania dla mniejszości 
polskiej w Kazachstanie oraz znaczącym wyróżnieniem dla prezesa, dla którego jest to znaczący krok w 
jego karierze politycznej. Fakt wyróżnienia W. Swincickiego nabiera szczególnego znaczenia po 
ubiegłorocznych zmianach statutu RNK, która otrzymała rangę organu konstytucyjnego. 

W. Swincicki jest prezesem ZPK od 2 grudnia 2007 r. Jest 53-letnim biznesmenem, zajmującym 
się m.in. importem materiałów budowlanych z Polski. Od 1998 r. jest prezesem pawłodarskiego oddziału 
Związku Polaków w Kazachstanie. Jego córka studiuje w Polsce.  
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Przygotowania do uroczystości stulecia polskiego osadnictwa nad Idą 
Rosja – KG RP w Irkucku 

 

31 stycznia 2009 konsul generalny Piotr Marciniak spotkał się w Wierszynie z zarządem 
stowarzyszenia „Wisła” oraz prezesem Polskiej Autonomii Kulturalnej „Ogniwo” w Irkucku w celu 
omówienia przygotowań do uroczystości stulecia polskiego osadnictwa nad Idą w czerwcu 2010 r. 
Wierszyna jest to jedyna – obok polsko-holenderskiego Pichtyńska – polska wioska na Syberii, która 
dotrwała bez utraty swej tożsamości do dnia dzisiejszego. Zdecydowano o podjęciu starań, by 
uroczystościom nadać charakter ważnego wydarzenia zarówno dla całego regionu, jak i dla Polonii 
syberyjskiej. Omówiono perspektywy stworzenia w Wierszynie filii skansenu w Talcach, ideę powołania 
towarzystwa przyjaciół Wierszyny, zarys rocznicowych planów wydawniczych, sportowych i kulturalnych. 
Zdecydowano o powołaniu komitetu organizacyjnego, którego pierwsze posiedzenie ma się odbyć w 
Irkucku w końcu lutego br. 

 

Inauguracyjne spotkanie Forum Polonijnego 
Wielka Brytania – KG RP w Edynburgu 

 

31 stycznia 2009 r. odbyło się  w Wellington Park w Belfaście inauguracyjne spotkanie Forum 
Polonijnego. W spotkaniu wzięło udział 60 przedstawicieli organizacji polskich młodej emigracji z terenu 
Irlandii Północnej. Uczestniczyli także reprezentanci organizacji z innych terenów Wielkiej Brytanii (m.in. 
„Poland Street” z Londynu) oraz Republiki Irlandii.  

Inicjatorem pierwszego Forum Polonijnego było Stowarzyszenie Polskie w Irlandii Północnej. 
Forum Polonijne ma na celu inicjowanie aktywnej współpracy pomiędzy organizacjami polonijnymi z 
terenu Wielkiej Brytanii oraz udzielanie pomocy w przepływie informacji pomiędzy organizacjami i 
dotarciu do miejsc, w których Polakom jeszcze nie udało się zorganizować 

Na spotkaniu inauguracyjnym głos zabierali reprezentanci różnych organizacji, ale pierwsze forum 
zdominował ważny temat problemów polskich szkół sobotnich mających zapewnić naukę języka 
polskiego i historii dzieciom polskich emigrantów nie tylko na terenie Irlandii Północnej, ale i w innych 
częściach Zjednoczonego Królestwa.  

Biorący udział w spotkaniu prezes „Wspólnoty Polskiej” – Maciej Płużyński, zaapelował do 
uczestników Forum o kontynuowanie procesów integracyjnych środowisk emigracyjnych tak, aby stały się 
silnym partnerem dla instytucji państwowych w kraju, a także lobby w państwie pobytu. 

Kolejne spotkanie Forum odbędzie się w Newry 27 marca br. Gospodarzem spotkania będzie 
projekt Challenge of Change. 

 

III Turniej Szachowy o puchar Polskiej Misji Katolickiej w Norymberdze 
Niemcy – KG RP w Monachium 

 

 1 lutego 2009 r. odbył się w Norymberdze III Turniej Szachowy o puchar Polskiej Misji 
Katolickiej w Norymberdze. Patronami Turnieju byli ks. proboszcz Stanisław Stenka i konsul generalny – 
Elżbieta Sobótka.  
 W salach PMK rywalizowało ze sobą 27 uczestników w dwóch kategoriach – dzieci i dorośli. 
Turniej prowadził i przygotował instruktor szachowy – Jan Jungling.  
 Konsulat generalny ufundował 3 puchary dla rodzin za najlepsze wyniki w rywalizacji i 
kultywowanie rodzinnych tradycji gry w szachy.  
  

Wręczenie Krzyży Zesłańców Sybiru oraz medali Pro Memoria 
Argentyna – Ambasada RP w Buenos Aires 

 

2 lutego 2009 roku w ambasadzie polskiej miało miejsce uroczyste wręczenie Krzyży Zesłańców 
Sybiru oraz medali Pro Memoria. Nadane postanowieniem Prezydenta RP Krzyże Zesłańców Sybiru 
odebrało jedenastu mieszkających w Argentynie sybiraków. Medale Pro Memoria zostały wręczone 
dwunastu osobom osobiście przez zastępcę kierownika Urzędu do Spraw Kombatantów i Osób 
Represjonowanych – Jana Ciechanowskiego. Przedstawiciele Urzędu odwiedzili siedzibę Stowarzyszenia 
Polskich Kombatantów w Argentynie, gdzie spotkali się z zarządem w celu omówienia możliwości 
współpracy oraz wypłaty tzw. dodatków kombatanckich osobom zamieszkałym w Argentynie.  

Delegacja UDSKiOR zwiedziła Bibliotekę Polską im. I. Domeyki, gdzie zapoznała się z licznymi 
pamiątkami zgromadzonymi przez żołnierzy II Korpusu Polskiego Polskich Sił Zbrojnych na Zachodzie. 
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Kombatanci oraz bliscy krewni zmarłych żołnierzy polskiej armii Gen. W. Andersa odebrali 
pierwszą wizytę delegacji UDSKiOR w siedzibie stowarzyszenia kombatantów polskich w Argentynie jako 
ważny gest zainteresowania i pamięci ze strony Rządu RP. 

 

Zbiórka funduszy na rzecz  
uruchomienia Katedry Cywilizacji Polskiej na Columbia University 

USA – KG RP w Nowym Jorku 
 

Mimo eskalacji obaw polskich przedsiębiorców związanych z kryzysem finansowo-gospodarczym, 
który skomplikował finalną fazę prowadzonej przez Konsulat Generalny RP w Nowym Jorku zbiórki 
funduszy na rzecz uruchomienia Katedry Cywilizacji Polskiej na Columbia University, udało się zebrać 
żelazną kwotę, dopełniającą trzymilionowy fundusz. Na polskim koncie (specjalnie uruchomionym dla 
tego projektu) spoczywa już cała kwota (ponad 2 mln USD). Dotychczasowe środki na koncie Katedry 
składają się z wpłat donacyjnych i wypracowanych z nich odsetek. Okazało się jednak, że warunkiem 
stawianym przez władze CU (o czym nie informowano wcześniej) jest wpłata 3 mln USD w czystych 
donacjach, co oznacza, że do funduszu nie można było doliczyć kwoty wypracowanych odsetek. W 
konsekwencji środki zgromadzone na polskim koncie nie wystarczyły, aby ten etap projektu z sukcesem 
zamknąć. Kwota odsetek to 181 tys. USD. Konsulat więc natychmiast podjął działania na rzecz zdobycia 
brakujących środków.  

W konsekwencji 10 lutego br. na Columbii miało miejsce kluczowe dla projektu wydarzenie: 
uroczystość przekazania czeku na kwotę 181 tys. USD – finalnej donacji Polsko-Słowiańskiej Federalnej 
Unii Kredytowej w Nowym Jorku. Ta decyzja, niełatwa do podjęcia przez Radę Dyrektorów PSFUK, była 
konsekwencją prezentacji na posiedzeniu Rady projektu Katedry przez koordynatorów projektu: konsul dr 
Ewę Ger i prof. Johna Micgiela z CU. 

W doniosłej i pełnej entuzjazmu wobec zbliżającego się uruchomienia Katedry uroczystości 
uczestniczyli: Zarząd PSFUK, profesura Columbii, w tym prof. Nicolas Dirks, prorektor CU (Vice 
President for Arts & Sciences), delegacja Konsulatu z konsulem generalnym Krzysztofem W. 
Kasprzykiem oraz wielu zaproszonych gości. Obecne były liczne media polonijne i polskie (m.in. TV 
Polonia).  

Tym samym do zamknięcia projektu placówce pozostało już tylko zrealizowanie transferu 
zgromadzonych w Polsce środków, co nastąpi w najbliższym czasie. 
 

15-lecie oddziału ZPB w Mołodecznie i 10-lecie Zespołu „Białe Skrzydła”  
Białoruś – Ambasada RP w Mińsku 

 

8 lutego 2009 r. w Mołodecznie (obwód miński) odbyły się uroczyste obchody 15-lecia powstania 
oddziału ZPB oraz 10-lecia istnienia Polonijnego Zespołu Tanecznego „Białe Skrzydła”. Uroczystość 
odbyła się w miejscowej kawiarni w Mołodecznie i była zorganizowana przez oddział ZPB pod 
kierownictwem Ireny Tokarskiej. Uroczystość rozpoczęła się polonezem w wykonaniu zespołu „Białe 
Skrzydła” pod kierownictwem Wiktora Baranowicza. Następnie zespół wykonał polskie ludowe tańce. 
Występował również miejscowy chór polonijny „Tałaka” i taneczny zespół dziecięcy z 7 gimnazjum w 
Mołodecznie.  

Po występach zespołów odbyło się spotkanie z miejscowymi Polakami i osobami polskiego 
pochodzenia. Na spotkaniu obecna była prezes ZPB Andżelika Borys oraz polscy konsulowie. Jako 
ciekawostkę warto odnotować, że na spotkanie przyszedł po raz pierwszy zastępca miejscowego 
rejonowego komitetu wykonawczego ds. kultury, a nie ds. ideologii, jak to bywało zazwyczaj. W spotkaniu 
wzięło udział ok. 60 osób. 

 

Spotkania z Polonią w Ułan-Ude i w Krasnojarsku 
Rosja – KG RP w Irkucku 

 

9 lutego 2009 r. odbyło się spotkanie konsula generalnego z działaczami Polonii buriackiej w 
Ułan-Ude. Konsul wręczył kilkunastu osobom Karty Polaka. Omówiono plan pracy stowarzyszenia 
„Nadzieja” na rok 2009 r. Zaprezentowano nowo uruchomioną stronę internetową organizacji. 

14 lutego konsul generalny spotkał się z działaczami stowarzyszenia „Dom Polski” w 
Krasnojarsku w jego nowym pomieszczeniu (szkoła średnia nr 84); kilku osobom z Krasnojarska i 
Żeleznogorska wręczył Kartę Polaka. Dyrektorka szkoły nr 84 obiecała wzięcie na siebie zaproszenia 
nauczyciela języka polskiego w roku szkolnym 2009/2010 i wprowadzenie do programu szkoły nauki 
języka polskiego. 
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Wizyta polskiego ambasadora w Dniepropietrowsku  
Ukraina – Ambasada RP w Kijowie 

 

13 lutego 2009 roku Ambasador RP na Ukrainie, Jacek Kluczkowski, złożył wizytę w 
Dniepropietrowsku, w czasie której odwiedził kilka miejsc, związanych z miejscowymi Polakami, m.in. 
Polsko-Ukraińskie Centrum Kultur, spotkał się z parafianami i proboszczem parafii pw. św. Józefa przy 
budynku dawnego kościoła.  

Podczas spotkania z kierownictwem administracji obwodowej omówione zostały możliwości 
zaktywizowania współpracy gospodarczej i regionalnej obwodu z polskimi partnerami. Istotną część 
rozmowy stanowił problem zwrotu wspólnocie rzymskokatolickiej kościoła św. Józefa. Gubernator 
W. Bondar poinformował, że amerykańscy właściciele firmy Dugsbery Inc. wystąpili na drogę sądową 
przeciw tamtejszej parafii, żądając odszkodowania w wysokości 1 miliona UAH za brak możliwości 
korzystania z własności, i nie zamierzają dążyć do kompromisu. Problem zwrotu kościoła św. Józefa 
omawiano także w trakcie spotkania z władzami miasta.  

Ostatnim punktem oficjalnej wizyty Ambasadora było spotkanie z przedstawicielami organizacji 
polonijnych, działającymi w Dniepropietrowsku: Związkiem Polaków „Ognisko” oraz Ośrodkiem Kultury 
Polskiej im. Karola Wojtyły. Spotkanie odbyło się w Domu Polskim w Dniepropietrowsku. 

 

Polonijny bal karnawałowy 
Białoruś – Ambasada RP w Mińsku 

 

13 lutego 2009 r. w restauracji „Pan Chmielu” w Mińsku odbył się pierwszy polonijny bal 
karnawałowy w mińskim okręgu konsularnym, którego organizatorem był konsulat przy współpracy 
mińskiego oddziału Związku Polaków na Białorusi. W balu uczestniczyło ok. 80 osób, w tym pani prezes 
ZPB Andżelika Borys, prezesi oddziałów Związku, m.in. z Iwieńca, Borysowa, Witebska, Mołodeczna, 
działacze ZPB, kierownicy chórów polonijnych („Cantus Cordis”, „Polonez”, „Społem”), przedstawiciele 
polskiego biznesu oraz przedstawiciele ambasady polskiej, na czele z ambasadorem Henrykiem Litwinem. 
Bal rozpoczął się występem, obchodzącego swoje 10-lecie, zespołu „Białe Skrzydła” z Mołodeczna. 
Oprawę muzyczną balu zapewniły zespoły z Polski – „Capella Zamku Rydzyńskiego” i „Trio”. Bal 
filmowany był przez ekipę dziennikarską TVP z Wrocławia. Uczestnicy podkreślali, że bal karnawałowy 
był znaczącym wydarzeniem w życiu Polaków na Białorusi, integrującym miejscowe środowiska polskie. 

 

Koncert walentynkowy 
Uzbekistan – Ambasada RP w Taszkencie 

 

14 lutego 2009 r. organizacja polonijna „Świetlica Polska” zorganizowała koncert walentynkowy 
poświęcony również 75 rocznicy urodzin Anny German i 526 rocznicy urodzin Z. Babura. W koncercie 
udział wzięły zespoły polonijne „Społem” i „Bawełnianki” oraz przedstawiciele kilku mniejszości 
narodowych. Zabrzmiały piosenki w językach polskim, uzbeckim, rosyjskim, ukraińskim, białoruskim, 
angielskim i koreańskim. 

Koncert odbył się w siedzibie Republikańskiego Centrum Kulturalnego „Intercentrum”. 
„Świetlica Polska” zorganizowała koncert walentynkowy już po raz trzeci. 

 

100-lecie kanonizacji św. Klemensa Hofbauera i pożegnanie proboszcza 
Niemcy – KG RP w Monachium 

 

15 lutego 2009 r. mszy św., odprawionej  w kościele św. Józefa w Monachium w intencji zmarłego 
w styczniu Jacka Machniewicza (zob. „Pożegnania”), przyświecała także ważna, dla PMK w Monachium 
rocznica – 100-lecia kanonizacji św. Klemensa Hofbauera, założyciela zakonu redemptorystów w 
Warszawie, którzy obchodzą również 100-lecie istnienia. Opieka duszpasterska w PMK w Monachium 
sprawowana jest właśnie przez ojców redemptorystów. Z tej okazji przybył do Monachium o. dr Adam 
Owczarski, dyrektor Instytutu Historycznego Zgromadzenia Redemptorystów w Rzymie i konsultor 
watykańskiej kongregacji ds. świętych. O. Adam Owczarski odbył spotkanie i dyskusję z parafianami pod 
hasłem „Św. Klemens Hofbauer – gorliwy apostoł Warszawy w czasie rozbiorów i upadku 
Rzeczpospolitej” oraz koncelebrował niedzielną mszę św.  

Ważnym akcentem niedzielnej mszy w PMK Monachium było również uroczyste pożegnanie 
przez wspólnotę polskojęzyczną proboszcza niemieckiej parafii św. Józefa, z gościnności której korzysta 
polska Misja. Ojciec Siegfried Huber sprawował funkcję proboszcza przez 11 lat, w ciągu których 
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okazywał Polakom wielką życzliwość. O. Siegfried był wzruszony podziękowaniami oraz owacjami na 
stojąco, jakie zgotowali mu wierni. W słowach pożegnania podkreślił, jak bardzo podziwiał i podziwia 
kultywowanie przez Polaków swojej wiary. Po przejściu na emeryturę o. Siegfried zamieszka w klasztorze 
kapucynów w Altötting, miejscowości, gdzie znajduje się najważniejsze w Bawarii Sanktuarium Maryjne.  
 
 

Forum polonijne organizacji z Wielkiej Brytanii oraz Irlandii Północnej 
Wielka Brytania – KG RP w Manchesterze 

 

21 lutego 2009 r. w Nottingham odbyło się forum polonijne z udziałem organizacji i stowarzyszeń 
(głównie ze środowisk związanych z najnowszą emigracją po roku 2004) z obszaru Wielkiej Brytanii oraz 
Irlandii Północnej. Celem forum było omówienie wspólnego projektu pod nazwą Polish Cooperation 
Network.  

Współorganizatorem oraz gospodarzem spotkania było Stowarzyszenie Polonia Nottingham. 
Forum zostało zorganizowane dzięki wsparciu polskiego konsulatu, który od kilku już miesięcy jest 
aktywnie zaangażowany w tę inicjatywę, mającą na celu stworzenie platformy służącej praktycznej i 
szybkiej wymianie informacji pomiędzy organizacjami polonijnymi w zakresie ich już dość znacznych 
doświadczeń w dziedzinie pracy społecznej na rzecz środowisk polskich.  

W forum wzięli udział przedstawiciele organizacji polskich i polonijnych, m.in. Polish Association 
Northern Ireland, Poland Street z Londynu, East of England Polish Community Organisation z 
Cambridge, The Signpost to Polish Success z Nottingham, Merseyside Polonia z Liverpoolu, Leeds-
Manchester.pl, Hub Business Club z Doncaster, przedstawiciele stowarzyszenia BARKA.  

Spotkanie otworzył konsul generalny w Manchesterze – Piotr Nowotniak (KG RP w 
Manchesterze objęło forum patronatem), prezentacji roli polskich urzędów konsularnych w pracy 
polonijnej dokonał Szymon Białek, wicekonsul ds. polonijnych. W spotkaniu wziął udział również konsul 
RP w Londynie – Robert Rusiecki, a także przedstawiciele Polskiej Misji Katolickiej, zaproszeni goście 
oraz media polonijne.   
 Ważnym wystąpieniem była prezentacja Wandy Szuwalskiej (Stowarzyszenie Polskich Lotników) 
oraz Juliusza Szolina (Polski Klub Towarzyski w Nottingham), którzy opowiadali o początkach Polonii na 
terenach Midlands po zakończeniu wojny.  

Spotkanie było doskonałą okazją do poznania się, nawiązania nowych kontaktów wśród 
organizacji polonijnych. Osoby zaangażowane w sprawy polonijne, oprócz realizowania działań 
statutowych w swoich lokalnych organizacjach, zaczęły dostrzegać potrzebę szerszej komunikacji i 
współpracy. Polish Cooperation Network ma być właśnie platformą, która pozwoli na szybką i łatwą 
wymianę informacji i doświadczeń.  

Prace nad tworzeniem platformy są w toku. Maciej Bator z Belfastu poinformował, że na razie 
spotkania odbywają się na forum internetowym społeczności polskiej w Belfaście, docelowo planowane 
jest uruchomienie nowego serwisu internetowego.  

Kolejne spotkanie w ramach Polish Cooperation Network w Dublinie będzie już spotkaniem 
roboczym, gdzie omawiane będą szczegóły dalszej współpracy.  

Poza głównym tematem spotkania omawiane i dyskutowane były inne inicjatywy, które mają być 
wspólnymi projektami rodzącej się platformy współpracy, np. Polonia Dzieciom – program mający na celu 
zaktywizowanie organizacji polonijnych w dziedzinie akcji charytatywnych (Wielka Orkiestra Świątecznej 
Pomocy, BBC Children In Need i inne akcje tego rodzaju), inicjatywa obywatelska, mająca na celu 
wprowadzenie jednomandatowych okręgów wyborczych, oraz miedzyorganizacyjna sekcja historyczna, 
która ma zająć się wsparciem budowy pomnika polskiego czynu zbrojnego w II wojnie światowej.  

Na uwagę zasługuje projekt „12 miast. Wracać? Ale dokąd? Porozmawiajmy o konkretach”. To 
cykl dwunastu comiesięcznych otwartych spotkań Polonii z przedstawicielami władz i przedsiębiorców 12 
największych polskich miast – Białegostoku, Bydgoszczy, Gdańska, Katowic, Krakowa, Lublina, Łodzi, 
Poznania, Rzeszowa, Szczecina, Warszawy i Wrocławia. Akcja ma charakter informacyjny i jest skierowana 
do wszystkich Polaków, którzy rozważają powrót do kraju. Celem projektu jest próba odpowiedzi na 
pytanie „Czy warto wracać do Polski?”. Głównym organizatorem spotkań jest Poland Street z Londynu.      

Inicjatorami projektu Polish Cooperation Network są Stowarzyszenie Polskie w Irlandii 
Północnej, Stowarzyszenie Poland Street z Londynu, Stowarzyszenie Polonia Nottingham, Stowarzyszenie 
Polskie z Cambridge oraz Irish-Polish Society z Dublina. Akcja ma poparcie Unison oraz Niezależnej 
Organizacji Europejskiej Młodzieży Polonijnej. 
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Spotkanie  prezesów organizacji polonijnych w Hiszpanii   
z Ambasadorem RP w Madrycie 
Hiszpania – Ambasada RP w Madrycie 

 

27 lutego 2009 r. w  Ambasadzie RP odbyło się robocze spotkanie z prezesami organizacji 
polonijnych z terenu całej Hiszpanii. W spotkaniu, obok  12 prezesów, uczestniczyli przedstawiciele 
Wydziału Konsularnego, dyrektor, będącego w trakcie  organizacji, Instytutu Polskiego w Madrycie oraz 
Konsul Generalny RP w Barcelonie. Spotkanie miało na celu zapoznanie się nowo przybyłego 
ambasadora  z organizacjami oraz uzyskanie informacji o ich działalności. W czasie spotkania podkreślono 
fakt obecności prezeski najmłodszego, powołanego w końcu 2008 r. na Wyspach Kanaryjskich,  
Stowarzyszenia „Arka” z Santa Cruz de Tenerife.  Przedstawiciele stowarzyszeń  zadeklarowali pragnienie 
włączenia się w imprezy promocyjne organizowane przez Instytut Polski. W trakcie spotkania specjalną 
uwagę zwrócono na projekt finansowania budowy Domu Polskiego w Getafe, który  obecnie jest w 
trakcie rozpatrywania w Senacie RP. Zobowiązano prezesa Stowarzyszenia „Dom Polski w Getafe” do 
uzyskania wiążącego potwierdzenia przez Zarząd Miasta oferty przekazania na rzecz stowarzyszenia 
działki i sfinansowania 51% kosztów budowy  oraz przekazania tej oferty do Biura Polonijnego Senatu. W 
ożywionej dyskusji prezesi polskich stowarzyszeń i organizacji potwierdzili celowość utworzenia wspólnej 
siedziby w Domu Polskim, która będzie służyć wszystkim polskim zrzeszeniom zarejestrowanym na 
terenie Hiszpanii.  

Instrumentem, który ma zapewnić taką partycypację, ma być Rada Nadzorcza Domu, w której 
zasiądą przedstawiciele wszystkich organizacji. Przypomniano również o możliwości szerszego, niż 
dotychczas,  uczestniczenia przedstawicieli kręgów gospodarczych hiszpańskiej Polonii w organizowanej w 
czerwcu 2009 r. XIII Światowej Konferencji Gospodarczej Polonii. 

Ambasador poinformował o rozmowie, jaką poprzedniego dnia przeprowadził z JKM Juan 
Carlosem I w związku ze składaniem listów uwierzytelniających, w trakcie której  monarcha podkreślił, że 
„Społeczność polskich imigrantów jest mile widziana, pracowita, ma zamiłowanie do życia w rodzinie oraz 
charakteryzuje ją niska przestępczość ” .  
                           

 
KULTURA I PROMOCJA 

 
 

Warsztaty „Business 4 You” 
USA – KG RP w Nowym Jorku 

 

31 stycznia 2009 r. Konsulat Generalny RP w Nowym Jorku po raz drugi gościł całodzienne 
warsztaty „Business 4 You” Central European Business Association (CEBA), stowarzyszenia 
profesjonalistów z różnych dziedzin, głównie polskiego pochodzenia. Warsztaty poświęcono tematyce 
zakładania i kierowania biznesem w USA. Prowadzili specjaliści i praktycy z wybranych dziedzin, wśród 
nich m.in.: Andrew Bondarowicz – prawnik i prezes stowarzyszenia Polish-American Business and 
Professional Association (PABPA), Piotr Makula – wiceprezes Trade Wall Street International, specjaliści 
od marketingu i technologii: Janusz Stopa, Marek Boksz i Zenon Staniek, Kostas Kiritsis – restaurator z 
Manhattanu, oraz Mateusz Domogała – organizator konferencji, specjalista motywacyjny dla firm i osób 
prywatnych.  

Seminarium zgromadziło ponad 200 uczestników, głównie osób, które prowadzą już działalność 
gospodarczą lub planują ją otworzyć. Obecni byli także przedstawiciele organizacji zrzeszających 
polonijnych biznesmenów, m.in. Pulaski Business Association z NY, PABPA czy Polish Business 
Network (Polnet) z Long Island. Tak duże zainteresowanie tegorocznym „Business 4 You” wskazuje, że 
pomimo panującego w USA kryzysu gospodarczego, Polacy nadal myślą o prowadzeniu działalności 
gospodarczej, a niektórzy wręcz uważają, że jest to najlepszy moment dla założenia firmy. 
 

Wystawa malarzy polskich 
Uzbekistan – Ambasada RP w Taszkencie 

 

W wydawanym w Taszkencie dzienniku „Narodnoje Słowo” ukazał się artykuł A. Sattorowa pt. 
„Wystawa malarzy polskich”, poświęcony wystawie zorganizowanej przez organizację polonijną w 
Samarkandzie: 



 18 

„W Samarkandzkim Muzeum Państwowym otwarto wystawę dzieł polskich malarzy, którzy 
mieszkali i tworzyli w Samarkandzie w różnych latach. Zorganizowało ją polskie narodowe centrum 
kulturalne „Polonez”. Każda z zaprezentowanych na wystawie prac mistrzów pędzla odzwierciedla 
zdumiewające piękno przyrody kraju, w którym malowali. W serii portretów polscy malarze starali się 
znaleźć i wyeksponować cechy charakteru ludzi, ich duchowe bogactwo i ciepło. Przemawiający podczas 
ceremonii otwarcia organizatorzy i uczestnicy wystawy podkreślili, że bez względu na różnice w 
obyczajach i tradycjach przyjacielskie stosunki pomiędzy naszymi narodami oraz państwami rozwijają się i 
umacniają w różnych sferach działalności. Podczas uroczystości zabrzmiały polskie narodowe pieśni i 
melodie”. 

 

Podpisanie umowy o współpracy  
między UW a Uniwersytetem w Port-au-Prince  

oraz organizacja obchodów Roku Grotowskiego na Haiti 
Kolumbia – Ambasada RP w Bogocie 

 

8–15 lutego 2009 r. na Haiti przebywała delegacja w składzie: prof. Leszek Kolankiewicz, dyrektor 
Instytutu Kultury Polskiej, prof. Józef Kwaterko z Instytutu Romanistyki i Grzegorz Ziółkowski, dyrektor 
Instytutu im. Jerzego Grotowskiego we Wrocławiu. Celem podróży było podpisanie umowy o współpracy 
między UW a Uniwersytetem w Port-au-Prince oraz organizacja obchodów Roku Grotowskiego na Haiti. 
Bardzo daleko idącej pomocy logistycznej udzielił delegacji konsul honorowy RP – Salim Succar. 
Delegacja spotkała się z prezydentem René Garcią Prévalem i członkami rządu oraz wieloma 
osobistościami z życia naukowego i kulturalnego Haiti. Ustalono, że w ostatniej dekadzie czerwca – w 
ramach obchodów patronowanego przez UNESCO Roku Grotowskiego – w wystawie we Wrocławiu 
weźmie udział 4 malarzy haitańskich z dawnej grupy Saint-Soleil. Chęć odwiedzenia Wrocławia wyraził 
haitański minister kultury – Jean Julius Olsen.  

Delegacja odwiedziła wieś Casale, zamieszkałą przez potomków polskich legionistów. 
Towarzyszyła im pani Géri Benoît, żona byłego prezydenta Prévala, potomkini legionistów (pełne 
nazwisko Benoît Belnowski). Géri Benoît zamierza przedstawić projekt odbudowy wsi Casale, zniszczonej 
przez cztery cyklony na jesieni 2008 r. 
 

Imprezy promocyjne polskiego konsulatu 
Rosja – KG RP w Irkucku 

 

13 lutego 2009 r. miało miejsce otwarcie – przygotowanej przez Archiwum PAN – wystawy 
„Polacy – badacze Syberii” w kolejnym z miast syberyjskich – w Centrum Muzealnym w Krasnojarsku. 
Poprzednio wystawa była prezentowana w Irkucku oraz Jenisejsku, kolejne prezentacje zaplanowane 
zostały w lokalnych muzeach Kraju Krasnojarskiego (siłami Centrum Muzealnego w Krasnojarsku), a od 
jesieni 2009 – w Buriacji oraz w Kraju Zabajkalskim. Uroczystość była przedstawiona w lokalnych 
mediach. 

9 lutego został zaprezentowany film Waldemara Krzystka „Mała Moskwa” w Irkucku (na 
Uniwersytecie Lingwistycznym) a 14 lutego w Krasnojarsku (w Domu-Kino). Oba pokazy zostały 
zorganizowane przez KG w Irkucku. Film spotkał się z bardzo żywym przyjęciem publiczności. 

14 lutego odbyła się w Krasnojarsku promocja trzeciego numeru „Almanachu Polskiego” 
wydanego – dzięki finansowej pomocy KG – przez współpracowników polskiej specjalizacji Federalnego 
Uniwersytetu Syberyjskiego. Numer w większości jest poświęcony sztuce przekładu oraz polskim 
wydarzeniom kulturalnym na Syberii jesienią i zimą 2008 r.  

 

Statuetka „Pegaz Syberyjski” dla lektora języka polskiego 
Rosja – KG RP w Irkucku 

 

14 lutego 2009 r. Dariusz Klechowski, lektor języka polskiego w Krasnojarsku w latach 2003–
2009, zwolniony z pracy w trakcie roku akademickiego bez podania przyczyn przez rektora Federalnego 
Uniwersytetu Syberyjskiego, został wyróżniony przez konsula generalnego w Irkucku statuetką „Pegaz 
Syberyjski” za wybitne zasługi w promocji polskiej kultury na Syberii Wschodniej. Statuetka jest dziełem 
młodego polskiego rzeźbiarza z Krasnojarska Aleksandra Wróblewskiego. KG planuje coroczne 
wręczanie tego wyróżnienia, zarówno polskim, jak i rosyjskim obywatelom. 

Konsul generalny przeprowadził w Krasnojarsku rozmowy w środowisku uczniów i studentów D. 
Klechowskiego na temat warunków realizacji rozpoczętych przez niego przedsięwzięć promujących 
kulturę polską, w szczególności dalszego wydawania „Almanachu Polskiego”.  
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EDUKACJA POLONIJNA 

 
 

Perspektywy nauczania języka polskiego w Uniwersytecie Buriackim 
Rosja – KG RP w Irkucku 

 

9 lutego konsul generalny spotkał się z rektorem Państwowego Uniwersytetu Buriackiego 
Kałmykowem i omówił z nim perspektywy nauczania języka polskiego. Ustalono, że do dyspozycji 
polskiego lektora zostanie wydzielona specjalna sala, kurs języka polskiego zostanie wydłużony do dwóch 
lat oraz utrzymany zostanie lektorat języka polskiego dla studentów spoza kierunków filologicznych. 
Omówiono też perspektywy współpracy między Uniwersytetem Buriackim a polskimi uczelniami. 
 

Gimnazjum w Solecznikach po kapitalnym remoncie 
Litwa – Ambasada RP w Wilnie 

 
  Barbara Chikashua, „Gimnazjum w Solecznikach już po kapitalnym remoncie”, „Kurier 
Wileński”, 13.02.2009:  

„Od przyszłego poniedziałku uczniowie Gimnazjum im. Jana Śniadeckiego będą się już uczyli w 
odremontowanym budynku.  

– Wreszcie doczekałem tej chwili, kiedy moi uczniowie wejdą do czystego i świeżo 
odremontowanego budynku – mówił podczas wczorajszej uroczyści były wieloletni dyrektor gimnazjum 
Stefan Dudojć i niezmiernie cieszył się, że mury „jego szkoły”, w której funkcję dyrektora (przez 20 lat!) 
pełnił jeszcze do końca roku 2008, zostały odnowione. Stefan Dudojć przypomniał, że w klasach często 
było zaledwie 12-15 stopni ciepła. Od 35 lat w szkole nie prowadzono większych remontów. Dzisiaj 
wszyscy – nauczyciele, uczniowie, a także ich rodzice – cieszą się z tego ogromnego i udanego  
przedsięwzięcia. Rodzice są wdzięczni wszystkim, którzy postarali się, aby ich dzieci mogły uczyć się w 
dobrych warunkach. W Gimnazjum im. Jana Śniadeckiego w Solecznikach odnowiono klasy, stołówkę, 
salę sportową, a także zamontowano dwie windy dla niepełnosprawnych. Teraz również dzieci 
niepełnosprawne bez żadnych kłopotów będą mogły pogłębiać wiedzę razem ze swoimi kolegami i 
koleżankami. Inicjatorami remontów był samorząd rejonu solecznickiego i Fundacja „Pomoc Polakom na 
Wschodzie”. Na renowację budynku przeznaczono ponad 8 mln litów. Fundatorami były władze polskie i 
litewskie (samorząd rejonu solecznickiego, Fundacja „Pomoc Polakom na Wschodzie”, Ministerstwo 
Oświaty i Nauki Litwy, Ministerstwo Spraw Zagranicznych RP). Goście uroczystości – Janusz 
Skolimowski, ambasador RP w Wilnie, Bronisław Korfanty, senator RP, Michał Mackiewicz, poseł na 
Sejm RL, Dainius Numgaudis, sekretarz Ministerstwa Oświaty i Nauki, Jerzy Marek Nowakowski, prezes 
Fundacji „Pomoc Polakom na Wschodzie”, Józef Kwiatkowski, prezes Stowarzyszenia Nauczycieli Szkół 
Polskich na Litwie „Macierz Szkolna”, oraz Leonard Talmont, mer rejonu solecznickiego – zgodnie 
podkreślali wysoki poziom kształcenia w gimnazjum. Coraz więcej jego absolwentów dostaje się na studia 
nie tylko na Litwie, lecz także i za granicą. Gimnazjum jest wielokrotnym zdobywcą nagród konkursu 
organizowanego przez Macierz Szkolną „Najlepszy Nauczyciel – Najlepsza Szkoła”. Od wielu lat 
uczniowie stają się laureatami licznych konkursów. Rośnie młoda zmiana – są trzy liczne klasy pierwsze. 
Szacuje się, że w przyszłym roku również będą trzy równolegle klasy pierwsze.” 

 

Józef Kwiatkowski o szkolnictwie polskim na Litwie 
Litwa – Ambasada RP w Wilnie 

 

Wywiad z Józefem Kwiatkowskim, prezesem Polskiej Macierzy Szkolnej na Litwie, Radio znad 
Wilii, „Salon Polityczny” (17.02.2009), rozmawiała Renata Widtmann:  
 

– Jak wyglądało wczoraj spotkanie Prezydenta Polski L. Kaczyńskiego z przedstawicielami 
polskich organizacji na Litwie?  

– Spotkanie z przedstawicielami rządu, czy tym bardziej prezydentem, zawsze przebiega w miłej 
atmosferze. Było to spotkanie z przedstawicielami społeczności polskiej, na które zostali zaproszeni 
merowie samorządów, posłowie na Sejm, przedstawicieli organizacji społecznych. Rozmowy toczyły się 
we wzajemnym zrozumieniu. Przedstawiłem sprawy szkolnictwa polskiego, sukcesy szkolnictwa, jego 
zagrożenia oraz problemy.  
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– Czy coś nowego było omówione na tym spotkaniu. Przecież te spotkania i te problemy ciągle są 
takie same i ciągle o tym samym się mówi na tego rodzaju spotkaniach.  

– W zasadzie nowych tematów praktycznie nie poruszano, ponieważ te tematy są już nam 
wszystkim dobrze znane.  

– A co daje takie spotkanie? 
– Każde spotkanie z najwyższymi przedstawicielami władz polskich daje pozytywne wyniki, 

ponieważ są przedstawiane nasze problemy, prezydent RP przy prowadzeniu rozmów z najwyższymi 
władzami Litwy na pewno te problemy też stawia. Przybliżenie tych problemów zawsze jest pozytywne.  

– A co mówił konkretnie prezydent L. Kaczyński o pisowni nazwisk polskich, o napisach ulic w 
języku polskim? Co przeszkadza, by te problemy zostały rozstrzygnięte? 

– Te problemy należą faktycznie do władz litewskich, które z żaden sposób nie mogą 
przystosować się do przyjętych standardów europejskich. Władze litewskie powinny dorosnąć do tych 
standardów. Wówczas te problemy będą rozstrzygnięte.  

– Czy wczoraj poruszano sprawę Karty Polaka? 
– W zasadzie ta sprawa jest dobrze znana i głęboko tego problemu nie poruszano. Powiedziano, 

że w tym kierunku rozmowy się toczą.  
– Nowy naczelnik powiatu powołał Radę Oświatową Powiatu Wileńskiego. Kto wchodzi w skład 

tej rady? 
– Wiemy, że został powołany nowy naczelnik powiatu, znany nam dobrze były kierownik 

wydziału oświaty powiatu, pan Vasiliauskas. Znany także ze swoich antypolskich nastrojów. Właśnie on 
zakładał szkoły powiatowe w powiecie wileńskim, a teraz wymyślił powołanie rady. Samo powołanie rady 
być może jest dobrym posunięciem. Natomiast powołanie rady takiej jaka ona… Jest to posunięcie, które 
mówi o tym, jakie będzie jej działanie.  

– Jaka jest ta rada? 
– Powiat jest odpowiedzialny za wszystkie szkoły, niezależnie od języka nauczania. Natomiast 

rada ds. oświaty została powołana jednostronnie. Nie ma ani jednego przedstawiciela polskich organizacji 
społecznych czy polskich szkół, nie ma ani jednego przedstawiciela rosyjskich organizacji społecznych 
albo rosyjskojęzycznych szkół. Radę tworzą tak szeroko znani działacze „Vilniji”, jak pan Garszva. Także 
jest taka druga organizacja, która opiekuje się szkołami z litewskim językiem nauczania „Rytas” – pan 
Masaitis, pan Endriukaitis i in. W zasadzie radę tworzą działacze „Vilniji”.  

– Jakie będą jej moce? 
– Rada jest to organ doradczy. Nie podejmuje konkretnych decyzji ustawodawczych, natomiast 

może ona formować politykę oświatową. I tu się kryją pewne zagrożenia. Ma ona prawo według ustaleń 
potrzebować od samorządów informacji, ma prawo prowadzić badania w szkołach, ma nadane prawo 
ekspertów, m.in. do tej rady jako ekspert została powołana znana wszystkim Danguole Sabiene. Tu kryje 
się zagrożenie. Ze składu rady widać cel, jaki chce osiągnąć pan Vasiliauskas. Gdyby ta rada miała inny cel, 
korzystny dla wszystkich szkół, na pewno inny byłby jej skład. W jej skład weszliby przedstawiciele 
polskiej, rosyjskiej, białoruskiej mniejszości narodowej. Jednostronny skład rady mówi o 
krótkowzroczności polityki powiatu, polityki pana Vasiliauskasa.  

– Czy była jakaś reakcja ze strony organizacji mniejszości narodowych, pana organizacji? 
– Faktycznie nie mieliśmy żadnego wpływu w formowaniu rady, ani samorządy, ani wydziały 

oświaty nie zostały zapytane nt. formowania rady. Rada została sformułowana pod dyktatem 
Vasiliauskasa, ustalony jej regulamin pracy, została powołana decyzją powiatu bez konsultacji z żadnymi 
organizacjami społecznymi.  

– Panie prezesie, czy realne są obawy, że nowe władze w Wilnie, w skład których już nie wchodzi 
AWPL, nie będą realizowały programu renowacji szkół i przedszkoli z polskim językiem nauczania? 
Program był realizowany z budżetu Senatu i funduszy samorządu. 

– Wejście w skład koalicji rządzącej radnych z ramienia AWPL miało swoje programowe 
ustalenia, jedno z nich – realizacja programu renowacji szkół i przedszkoli polskich. W ciągu 2 lat wiele 
uczyniono w tym kierunku. Natomiast pewne zagrożenia teraz mogą nastąpić. Pierwsza przyczyna – 
wyłącznie ekonomiczna. W planach budżetu na rok 2009 w rubryce „Remonty” nie ma ani centa. Druga 
przyczyna – nowe władze mogą z niechęcią ustosunkować się do planów, które były realizowane w ciągu 2 
lat. Myślę, że nie trzeba jeszcze wpadać w panikę. Myślę, że rozpoczęte remonty powinno się 
kontynuować. Senat RP wydzielił na to pieniądze. Wiemy, że już są przeznaczone. Drugie 50% powinien 
wydzielić samorząd. I tu są pewne ekonomiczne, obiektywne przyczyny. Będziemy prowadzić z nowymi 
władzami rozmowy. Mam nadzieję, że samorząd powinien wydzielić 2 mln litów na zakończenie 
rozpoczętych remontów. Budynek polskiej szkoły, przedszkola należy do państwa. Renowacja, tam gdzie 
jest potrzebna, powinna być nadal prowadzona.  

– Jak przebiega reorganizacja sieci szkół w Wilnie? 
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– Reorganizacja sieci szkół w republice przechodzi z wielkimi trudnościami. Sytuacja w szkołach 
mniejszości narodowych jest całkiem inna. Do przyjętego w 2005 r. planu wniesiono poprawki.  

– Co zakłada ten plan? 
– Do końca marca poprawki do tego planu powinny zostać zatwierdzone. Życie idzie do przodu, 

ilość uczniów w jednych szkołach się zmniejsza, w innych się zwiększa. Plan nie jest ustaleniem 
ostatecznym, powinien się zmienić.  

– Jakie byłyby główne zmiany? 
– W naszych założeniach, dotyczących szkół polskich w Wilnie, w nowych poprawkach będziemy 

zabiegać o to, żeby zachować do 2012 r. status, jaki szkoły w Wilnie posiadają na dzień dzisiejszy. Zezwala 
na to ustawa. Te szkoły, które na dzień dzisiejszy mają status szkół średnich, pozostawić do 2012 r.  

– A co będzie po 2012 r.? 
– W 2012 r. szkoły powinny przejść na podstawówkę ze średniej, albo ubiegać się o miano 

gimnazjum.  
– Czyli średnich szkół w przyszłości ma nie być? 
– Średnich szkół jako takich ma nie być. Natomiast jeszcze są możliwe poprawki w uchwale 

rządowej. Ubiegamy się o pozostawienie statusu szkoły średniej dla szkół mniejszości narodowych. Na 
razie jest to tylko projekt i dziś nie możemy powiedzieć, czy zostanie to przyjęte.  

– W Wilnie przy „Polskiej Macierzy Szkolnej” powstał Klub Seniorów Nauczycieli.  
– Rzeczywiście powstał taki klub. Nauczyciel zawsze myślą i sercem pozostaje w szkole, pozostaje 

z młodzieżą. Dzisiejsi emeryci, to ci, którzy po wojnie budowali szkołę polską. Chcą oni nadal być w toku 
spraw szkolnych. Klub będzie korzystny dla samych emerytów, będą mieli miejsce dla spotkań, rozmów. 
Jeden z celów klubu – tworzenie dobrej atmosfery wokół szkoły polskiej, organizowanie spotkań z 
rodzicami (gdyż częstokroć rodzice posyłają dzieci do szkół z innymi językami nauczania), organizowanie 
spotkań z młodymi nauczycielami. Jest to klub zrzeszający seniorów na zasadzie wolontariatu. Odbyło się 
pierwsze posiedzenie klubu, na które przybyło 13 członków. Wybrano trzyosobowy zarząd. Ustalono, że 
spotkania będą się odbywały przynajmniej raz na miesiąc. Mają zamiar nawiązać kontakty z nauczycielami 
seniorami w Polsce, organizować wyjazdy, wycieczki. Uważam, że jest to dobry pomysł.” 

 

       
MIEJSCA PAMIĘCI NARODOWEJ, ROCZNICE 

 
 

120 rocznicy przybycia do Brazylii rodziny Rzatki 
Brazylia – KG RP w Kurytybie 

 

18 stycznia 2009 r. w 200-tysięcznej Criciumie w stanie Santa Catarina odbyły się uroczystości z 
okazji 120 rocznicy przybycia do Brazylii rodziny Rzatki. Na obchody przybyło ponad 150 członków 
rodziny z różnych stanów Brazylii. Uroczystość rozpoczęła się odegraniem hymnów Brazylii i Polski oraz 
mszą świętą w intencji rodziny Rzatki. Złożono kwiaty na grobie Ignacego Rzatki – protoplasty rodu. 
Uroczystą akademię zakończyły występy miejscowej grupy folklorystycznej „Orzeł Biały”.  

W przeddzień uroczystości w miejscowej prasie ukazały się okolicznościowe artykuły a obchody 
rejestrowała miejscowa TV.  
 

Nabożeństwo ekumeniczne w intencji 21 żołnierzy polskich  
poległych w roku 1919  

Czechy  – KG RP w Ostrawie 
 

25 stycznia 2009 r. w miejscowości Stonawa na Zaolziu w kościele parafialnym Marii Magdaleny 
odbyło się nabożeństwo ekumeniczne w intencji 21 ofiar żołnierzy polskich, obrońców Stonawy, 
poległych w czasie wojny czesko-polskiej w roku 1919. Dziewięćdziesiąta rocznica tych tragicznych 
wydarzeń zgromadziła w kościele przedstawicieli organizacji polskich, Kongresu Polaków w RCz, 
Polskiego Związku Kulturalno-Oświatowego i Koła Polskich Kombatantów w RCz. Obecny był także 
starosta gminy.  

Po uroczystej mszy złożono wieńce na mogile bohaterskich żołnierzy. Następnie w ramach 
rocznicowych obchodów w miejscowym domu PZKO została otwarta wystawa „Trzy miesiące 
samostanowienia – Śląsk Cieszyński, od października 1918 do stycznia 1919”, przygotowana przez 
Ośrodek Dokumentacji Kongresu Polaków w RCz.  
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We wszystkich tych uroczystościach wzięło udział ok. 400 osób: zaproszonych gości, 
mieszkańców okolicznych miejscowości oraz dziennikarze polskojęzycznej i czeskiej  („Lidove Noviny”) 
prasy. 
 

90-lecie BRASPOL-u  
i 140 rocznica przybycia pierwszych emigrantów z Polski do Brazylii 

Brazylia – KG RP w Kurytybie 
 

27 stycznia 2009 roku odbyły się uroczystości z okazji 90-lecia BRASPOL-u oraz 140 rocznicy 
przybycia pierwszych emigrantów z Polski do Brazylii (do miejscowości Brusque w stanie Santa Catarina).  
Uroczystość rozpoczęto odegraniem hymnów Brazylii i Polski oraz odczytem na temat historii emigracji 
polskiej w Brazylii. Krótkie przemówienia wygłosili prezes BRASPOLu – Rizio Wachowicz, Konsul 
Generalny – Dorota Barys, oraz szef gabinetu gubernatora stanu Parana. Obecni byli również 
przedstawiciele wicegubernatora i prefekta Kurytyby, radni i burmistrzowie pochodzenia polskiego z 
terenu okręgu konsularnego oraz duchowieństwo. Przybyły delegacje ok. 30 oddziałów BRASPOL-u, w 
sumie ponad 220 osób. 
 

Obchody 65 rocznicy zniesienia blokady Leningradu 
Rosja – KG RP w Petersburgu 

 

27 stycznia 2009 roku delegacja KG RP w St. Petersburgu wzięła udział w uroczystościach na 
Cmentarzu Piskariowskim w St. Petersburgu poświęconych 65 rocznicy zniesienia blokady Leningradu. W 
imieniu wszystkich misji dyplomatycznych, działających w St. Petersburgu, złożono wieniec pod 
pomnikiem upamiętniającym poległych w czasie blokady mieszkańców i obrońców miasta (dane dot. 
liczby poległych wahają się od 670 tys. do ponad miliona). Na uroczystości przybył prezydent D. 
Miedwiedjew.  

Podczas obchodów osoby polskiego pochodzenia, posiadacze orderu „Za obronę Leningradu”, 
odznaczeni zostali rocznicowymi medalami.  

28 stycznia w Domu Polskim w St. Petersburgu odbyło się spotkanie poświęcone tej rocznicy. 
Spotkanie zorganizowała sekcja mieszkańców i obrońców oblężonego Leningradu działająca przy 
Stowarzyszeniu Kulturalno-Oświatowemu „Polonia”, skupiająca osoby polskiego pochodzenia, które 
łączą przeżycia związane z tragicznym okresem blokady Leningradu.  

O swoim życiu w czasie blokady Polki z St. Petersburga opowiedziały dziennikarce gazety „Gość 
Niedzielny”; w numerze 3/2009 r. można przeczytać wspomnienia J. Szymańskiej (B. Gruszka-Zych, 
„Najmniejszy kawałek chleba”).  
 

Umorzenie śledztwa w sprawie zbrodni katyńskiej 
Rosja – Ambasada RP w Moskwie 

 

29 stycznia 2009 r. odbyło się posiedzenie Kolegium Wojskowego Sądu Najwyższego FR, 
rozpatrującego kasację złożoną przez adwokatów od postanowienia Moskiewskiego Okręgowego Sądu 
Wojskowego, który odmówił uznania za bezprawne postanowienia Głównej Prokuratury Wojskowej FR o 
umorzeniu śledztwa w sprawie zbrodni katyńskiej. Kasacja została rozpatrzona negatywnie. Sąd 
Najwyższy oprócz powtórzenia argumentacji prawnej użytej przez organy niższej instancji, podał też nowy 
argument stwierdzając, iż postanowienie o umorzeniu śledztwa nie może podlegać zmianie także z uwagi 
na przedawnienie. 

Powyższe orzeczenie oznacza wyczerpanie działań adwokatów w danej sprawie w ramach 
rosyjskiego porządku prawnego. Po otrzymaniu postanowienia Sądu Najwyższego wraz z uzasadnieniem, 
całość dokumentacji w przedmiotowej sprawie zebranej przez rosyjskich adwokatów zostanie przesłana 
polskiemu podmiotowi zlecającemu. 
 

Rosyjska prasa wojskowa o Katyniu 
Rosja – Ambasada RP w Moskwie 

 
 

Nikołaj Spasskij, „Moskwa czy Warszawa – kto jest winny?”, „Wojenno-Promyszliennyj Kurier”,  
4–10.02.2009. 

„Na temat Katynia i w Rosji, i w Polsce napisano już góry książek, prac badawczych, traktatów 
naukowych, nakręcono filmy, stworzono stowarzyszenia rodzin ofiar Katynia, a także realizowana jest 
wymiana delegacji. Cel tej kampanii, poza niewielkim wyjątkiem sprowadza się tylko do jednego – 
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obciążenia sowieckiego «totalitarnego reżimu», a w istocie Rosji, całą odpowiedzialnością za tą tragedię. 
[…] Po raz pierwszy o Katyniu stało się głośno 13 kwietnia 1943 roku. Tego dnia niemieckie radio 
poinformowało, że w katyńskim lesie znaleziono szczątki 12 tysięcy polskich jeńców wojennych 
zamordowanych jakoby przez NKWD. Później liczba ta nie potwierdziła się. Niemcy zajęli ten rejon 
jeszcze w 1941 roku, lecz o odkryciu poinformowali dopiero w 1943. Jest to zrozumiałe – usuwali ślady, 
gdyż krach Niemiec był już nieodległy. […] Oczywistym jest, że żadnym niemieckim «źródłom» i 
«badaniom» nie należy wierzyć. Wierzyć im, to jak wierzyć całej goebbelsowskiej maszynie propagandowej. 
Istnieje niemało dowodów, wskazujących na to, że polskich jeńców wojennych, pozostawionych przez 
wycofującą się Armię Czerwoną w smoleńskich obozach, rozstrzelano na rozkaz niemieckich władz. Lecz 
jakby tam nie było, nasi liderzy, a ślad za nimi nasi «domorośli» badacze i miłośnicy oczerniania i 
opluwania naszego kraju, z trudno uzasadnianym pośpiechem i w interesach politycznej koniunktury, 
rzucili się do przyznawania przez Rosję do kolejnej winy. […] Pozostawmy to pospieszne przyznanie na 
sumieniu naszych ówczesnych liderów i ich aparatu. Jasne jest jedno: polskie kierownictwo stale i szeroko 
wykorzystuje «sprawę katyńską» do podsycania już nie antysowieckich, ale antyrosyjskich nastrojów. […]  

Oprócz tego w przypadku z polskimi jeńcami wojennymi należy brać pod uwagę, że «sprawa 
katyńska» nierozerwalnie związana jest z wydarzeniami sowiecko-polskiej wojny 1920 roku i masową 
likwidacją jeńców sowieckich w polskiej niewoli. Niewątpliwie przestępstwo polskich władz wobec jeńców 
sowieckich w 1920 roku jest najbardziej potwornym przejawem polskiego szowinizmu i nacjonalizmu. W 
2000 roku wydano wspólną polsko-rosyjską pracę na podstawie różnych dokumentów archiwalnych 
«Żołnierze Armii Czerwonej w polskiej niewoli w latach 1919–1920». Wszystkie te materiały i dokumenty 
ukazują straszne warunki stworzone przez polskie władze dla jeńców wojennych. […] Według danych 
rosyjskiego historyka wojskowego M. Filimoszina w polskiej niewoli zginęło 82,5 tysiąca żołnierzy Armii 
Czerwonej. Mordowanie żołnierzy Armii Czerwonej w polskiej niewoli są przestępstwami wojennymi, a 
ich sprawcy przestępcami wojennymi. Obozy, w których się znajdowali, były koncentracyjnymi obozami 
śmierci i eksterminacji. Masowa śmiertelność sowieckich żołnierzy była następstwem celowej polityki 
polskich władz, a dzikie barbarzyństwo ich i samego J. Piłsudskiego nie może zostać zapomniane.  

Otwarcie archiwów i przekazanie Polsce dokumentów archiwalnych bez dokładnego 
przeanalizowania całego kompleksu problemów, związanych z Katyniem, sprzyjało tylko nowej fali 
antyrosyjskich nastrojów w Polsce, chociaż generalnie polskie kierownictwo interesuje tylko koniunktura 
polityczna, a nie fakty. […] Tak więc problem katyński w rzeczywistości nie jest tak prosty, jak próbują 
przedstawić go polskie władze i nie można sprowadzać go tylko do tragedii polskich oficerów w Katyniu i 
Miednoje. Korzenie tego problemu sięgają ludobójstwa na wziętych do niewoli żołnierzach Armii 
Czerwonej w 1920 roku i w rzeczywistości winnym katyńskiej tragedii jest polskie kierownictwo 
Piłsudskiego. Na początku tzw. pierestrojki Gorbaczow przekazał Polakom dokumenty archiwalne wojsk 
konwojowych, ale nawet w tych dokumentach znajdowały się zapisy, iż w obozach znajdowali się 
wrogowie Rosji. Katyńska tragedia – to nie zemsta za śmierć naszych ludzi w polskiej niewoli, a kara dla 
«przestępców» za popełnione zbrodnie. […] Ponadto widząc rozmycie i brak pewności co do swojego 
stanowiska rosyjskich władz, a także ustępliwą pozycję poszczególnych przedstawicieli naszej inteligencji, 
apetyty polskich władz rosną: domagają się obecnie dostępu do archiwum FSB, przeprowadzenia 
śledztwa, przekazania polskiej stronie dokumentów i map topograficznych na wydzielenie terenów na 
polskie cmentarze w Katyniu i Miednoje, zabezpieczenia finansowania wydania książek i dokumentów i 
zabezpieczenia środków finansowych na kompleksy memorialne, muzea, żąda się rehabilitacji zabitych itp. 
Wywołuje zdziwienie apatyczna reakcja władz obwodów smoleńskiego i twerskiego, na terenie których 
władze polskie wystawiają jawnie antyrosyjskie spektakle, na które zapraszają najróżniejsze kręgi polskiego 
społeczeństwa. Może już czas powiedzieć «dość!»? Może trzeba, aby w końcu obecne polskie władze 
powiedziały prawdę polskiemu i rosyjskiemu narodowi i pokajały się przez Rosją za zamordowanie 
żołnierzy sowieckich, czego oczekują ich potomkowie”.    
 

Wielki Zjazd Sybiraków i Weteranów w Clearwater 
USA – Ambasada RP w Waszyngtonie 

 

W Clearwater na Florydzie pod patronatem Ambasadora RP, w 70 rocznicę pierwszej masowej 
wywózki Polaków na Sybir, odbył się 8 lutego 2009 r. Wielki Zjazd Sybiraków i Weteranów, którego 
organizatorami byli Związek Sybiraków na Florydzie oraz Stowarzyszenie Weteranów Armii Polskiej w 
Ameryce. Celem Zjazdu było oddanie hołdu polskim Sybirakom-zesłańcom, ludności cywilnej kresów 
wschodnich, jeńcom wojennym, więźniom politycznym i upamiętnienie wszystkich pomordowanych, 
zmarłych z głodu. Wśród zaproszonych na Zjazd gości znaleźli się kierownik Urzędu do spraw 
Kombatantów i Osób Represjonowanych, polski konsul generalny z Nowego Jorku oraz przedstawiciele 
ambasady polskiej. 
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Uroczystości rozpoczęły się mszą świętą w kościele św. Piotra w St. Petersburg. Główna 
ceremonia odbywała się w Centrum Jana Pawła II w Clearwater. 

Na mocy postanowienia Prezydenta RP uczestnikom zjazdu wręczono trzydzieści jeden Krzyży 
Zesłańców Sybiru. Ponadto sześć osób udekorowanych zostało medalem „Pro Memoria”, przyznawanym 
przez kierownika Urzędu do spraw Kombatantów i Osób Represjonowanych za zasługi w utrwalaniu 
pamięci o ludziach i czynach w walce o niepodległość Polski w okresie II wojny światowej i po jej 
zakończeniu. 

Odczytane zostały okolicznościowe listy Prezydenta RP oraz Ambasadora. Uroczystości 
zakończyła akademia oraz wspólny obiad. 
 

Uroczystości  nadania imienia Ryszarda Siwca (1909–1968) ulicy w Pradze  
Czechy – Ambasada RP i Instytut Polski w Pradze 

 

  13 lutego 2009 r. odbyła się ceremonia nadania imienia Ryszarda Siwca ulicy znajdującej się w 
centralnie położonej dzielnicy Pragi – Żiżkov.  

 

Ryszard Siwiec (ur. 7.03.1909, zm. 12.09.1968) z wykształcenia filozof (Uniwersytet Jana 
Kazimierza we Lwowie), żołnierz Armii Krajowej, po wojnie odmówił pracy w szkolnictwie nie chcąc 
uczestniczyć w komunistycznej indoktrynacji młodzieży. Podjął pracę jako księgowy. Przez lata na 
prywatnej maszynie pisał i powielał ulotki podpisując je Jan Polak.  

Agresja na Czechosłowację w 1968 r. z udziałem wojsk polskich przekonała go, że należy 
wstrząsnąć sumieniem rodaków. Postanowił dokonać aktu samospalenia Formę samospalenia wybrał 
prawdopodobnie pod wpływem podobnych samospaleń mnichów buddyjskich, protestujących wówczas 
przeciwko wojnie w Wietnamie. Przed wyjazdem na dożynki do Warszawy sporządził testament oraz 
nagrał na taśmę magnetofonową antykomunistyczne przesłanie. Kończyły je słowa: 

 

Ludzie, w których może jeszcze tkwi iskierka ludzkości, uczuć 
ludzkich, opamiętajcie się! Usłyszcie mój krzyk, krzyk szarego, 
zwyczajnego człowieka, syna narodu, który własną i cudzą wolność 
ukochał ponad wszystko, ponad własne życie, opamiętajcie się! Jeszcze 
nie jest za późno!  

 

Zanim oblał się rozpuszczalnikiem, rozrzucił w tłum ulotki z protestacyjnym apelem. Płonąc, 
krzyczał „Protestuję!” i nie pozwalał gasić płomieni. Zmarł po 4 dniach w wyniku odniesionych oparzeń. 

Jego protest został przemilczany przez wszystkie media oficjalne. Bezpośrednim świadkom SB 
wmawiała, że Siwiec był niezrównoważony psychicznie. 

Blisko pół roku później w Pradze na placu św. Wacława w proteście przeciwko inwazji podpalił 
się czeski student, Jan Palach. Palach mógł nie wiedzieć o proteście Siwca, pierwszą bowiem informację o 
jego czynie nadała dopiero w kwietniu 1969 (niemal 4 miesiące po śmierci Palacha) polska audycja Radia 
Wolna Europa. 

Organizatorami uroczystości, nad którą patronat objęli ambasador Jan Pastwa oraz burmistrz 
miasta Pavel Bem, był Instytut Badań nad Reżimami Totalitarnymi (odpowiednik IPN) oraz Instytut 
Polski. 

Wsparta przez Ambasadę RP inicjatywa Instytutu Polskiego w sprawie nadania jednej z praskich 
ulic imienia Ryszarda Siwca, narodziła się po bardzo dobrze przyjętym  w Czechach koncercie Narodowej 
Orkiestry Symfoniczna Polskiego Radia „In memoriam Ryszard Siwiec” w Filharmonii Narodowej 
Rudolfinum (7.09.2008), wraz z towarzyszącą mu publikacją książki znanego czeskiego historyka Petra 
Blażka pt. „Żywa pochodnia ze Stadionu Dziesięciolecia”, która wkrótce ukaże się także po polsku. 
Inicjatywę tę wsparł aktywnie także czeski Instytut Badań nad Reżimami Totalitarnymi, od dłuższego 
czasu bezskutecznie ubiegający się u władz miasta Pragi o zmianę nazwy ulicy, przy której znajduje się jego 
siedziba, a noszącej imię Havelki – komunistycznego działacza związków zawodowych z lat 50.  
 Pomimo mroźnej i wietrznej pogody, uroczystość zgromadziła blisko sto osób, w tym sztaby 
telewizyjne niemal wszystkich czeskich telewizji ogólnokrajowych.  

Podczas ceremonii przemówienia wygłosili ze strony czeskiej: wiceprzewodniczący Senatu RCz –
Jiri Liska, burmistrz dzielnicy Praga-Żiżkov – Milena Kozumplikova, oraz dyrektor Instytut Badań nad 
Reżimami Totalitarnymi – Pavel Żacek. Ze strony polskiej głos zabrali: ambasador RP – J. Pastwa, prezes 
Rady Ochrony Pamięci Miejsc Walki i Męczeństwa – Andrzej Przewoźnik, oraz najstarszy syn Ryszarda 
Siwca – Wit Siwiec. 

Maciej Szymanowski, dyrektor IP, podkreślił znaczenie postawy Ryszarda Siwca jako 
uniwersalnego symbolu wartości ważniejszych niż życie ludzkie, takich jak patriotyzm, umiłowanie 
wolności i prawdy. A z drugiej strony – przywołując milczenie, jakie towarzyszyło jego czynowi 
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popełnionemu na oczach tysięcy osób na Stadionie Dziesięciolecia oraz niezwykłe losy jego nagranego na 
taśmę magnetofonową testamentu – symbolu całkowitego nieomal sterroryzowania  przez komunistów 
Polski i Polaków w 1968 roku. 

Z uwagi na duże prestiżowo-symboliczne znaczenie nadania imienia Ryszarda Siwca ulicy, przy 
której mieści się czeski Instytut Badań nad Reżimami Totalitarnymi, z inicjatywy prezesa Andrzeja 
Przewoźnika zostanie we wrześniu br. odsłonięty przy wejściu do wspomnianej instytucji obelisk 
poświęcony pamięci Ryszarda Siwca.  
 

Zainicjowanie obchodów 70 rocznicy wybuchu II wojny światowej 
Rosja – KG RP w Petersburgu 

 

19 i 20 lutego 2009 r. w Konsulacie Generalnym RP w St. Petersburgu zorganizowano spotkania 
– poświęcone 70. rocznicy września 1939 r. – z uczestnikami II wojny światowej.  

W pierwszym spotkaniu – z żołnierzami walczącymi na frontach II wojny światowej, udział wzięli 
pracownicy konsulatu, a także G. Datczikow, przewodniczący Międzyregionalnej Społecznej Organizacji 
Leningradzkich Weteranów Wojny, W. Grabowska, przewodnicząca Rady Weteranów Wojny, 
uczestników walk o wyzwolenie Polski oraz weterani II wojny światowej, m.in. żołnierze warszawskiej 
dywizji piechoty im. T. Kościuszko.  

Następnego dnia odbyło się spotkanie z członkami sekcji mieszkańców i obrońców oblężonego 
Leningradu, działającej przy Domu Polskim w St. Petersburgu. Sekcja gromadzi osoby polskiego 
pochodzenia, którym dzieciństwo lub młodość przyszło przeżyć w oblężonym Leningradzie. W czasie 
spotkania konsul wręczył kilka Kart Polaka.  
 

 
SYLWETKI POLONIJNE 

 
 

 

Wręczenie Złotego Krzyża Zasługi p. Władysławowi Pisarkowi 
Niemcy – KG RP w Kolonii 

 

30 stycznia 2009 r. w Konsulacie Generalnym w Kolonii odbyło się uroczyste wręczenie 
Władysławowi Pisarkowi, prezesowi oddziału Związku Polaków w Niemczech „Rodło” w Kleve, Złotego 
Krzyża Zasługi przyznanego przez Prezydenta RP Lecha Kaczyńskiego. Odznaczenie przyznane zostało 
za zasługi w działalności polonijnej i jest uhonorowaniem działań W. Pisarka na rzecz promocji polskiej 
kultury, tradycji i historii.  

W. Pisarek w latach 80. aktywnie wspierał rodaków w kraju, organizując transporty pomocy 
humanitarnej. Opiekuje się polskimi miejscami pamięci narodowej (m.in. grobami polskich lotników z 
dywizjonu 300 i 304) w okolicach Kleve i w pobliskiej Holandii. Wspólnie z władzami miasta Kleve 
organizuje uroczystości związane z polskimi świętami narodowymi. Aktywnie współpracuje też z 
jednostką sił powietrznych NATO, w której stacjonują polscy żołnierze. 

W uroczystości uczestniczyło ok. 30 osób. Laudatio wygłosił Christoph Zurek.  
 

 
POŻEGNANIA 

 
 

 

Zmarła Karolina Babecka 
Hiszpania – Ambasada RP w Madrycie 

 

W  styczniu w Madrycie w wieku 87 lat zmarła Karolina Babecka. 
Urodziła się 19.03.1922 w Warszawie z polsko-katalońskiego małżeństwa (ojciec Juliusz Babecki 

w 1920 roku był konsulem honorowym RP Barcelonie). Po wybuchu II wojny światowej cała rodzina 
osiedliła się w Hiszpanii. Narażając się na represje ze strony władz frankistowskich, wraz z ojcem 
zaangażowani byli w akcję pomocy polskim uciekinierom z Francji i ich przerzutami do Wielkiej Brytanii, 
za co Karolina – wówczas studentka filologii Uniwersytetu w Barcelonie, została aresztowana. Uwolniona 
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została dzięki kontaktom dyplomatycznym ojca. Była żoną znanego katalońskiego malarza Pedro Borrella.  
Znana i nazywana przez przyjaciół jako Linka Babecka de Borrell. 

Od 1942 roku zamieszkała w Madrycie, gdzie ojciec objął kierownictwo delegatury PCK , a  od 
1946 roku został Delegatem Towarzystwa Pomocy Polakom w Madrycie.  

Karolina pracowała w utworzonej w 1949 roku Audycji Polskiej Narodowego Radia 
Hiszpańskiego (Radio Nacional de España), pierwszej audycji w Hiszpanii nadającej w językach 
narodowych państw obozu komunistycznego. Głos jej znany był słuchaczom Radia Madryt w Polsce, a  
prasa PRL-u nazywała Karolinę Babecką „Żmiją z Madrytu”. Znana była również jak projektantka mody 
znajdując klientów wśród hiszpańskiej elity (w tym rodziny królewskiej). 

Pogrzeb odbył się 25 stycznia na madryckim cmentarzu Almudena. W uroczystościach 
pogrzebowych obok rodziny, przyjaciół i przedstawicieli organizacji polonijnych uczestniczyli 
przedstawiciele Ambasady oraz specjalnie przybyły z Polski zastępca kierownika UKiOR – Jan 
Ciechanowski.  
 

Odszedł znany polski wiolonczelista Bogdan Trochanowski 
Wenezuela – Ambasada RP w Caracas 

 

Wenezuelska Polonia z żalem pożegnała wybitnego polskiego wiolonczelistę i kompozytora – 
Bogdana Trochanowskiego, który 3 lutego zmarł w Caracas. Wśród osób odprowadzających związanego 
od 30 lat z Wenezuelą wirtuoza była również przedstawicielka ambasady, która przekazała kondolencje 
rodzinie zmarłego.  

Urodzony w 1946 r. w Warszawie Bogdan Trochanowski, znany również pod pseudonimem Dan 
Savicha, studiował w Warszawie i Krakowie, był solistą Estrady Kameralnej Filharmonii Narodowej w 
Warszawie, wiolonczelistą Orkiestry Symfonicznej w Maracaibo oraz Orkiestry Symfonicznej w Caracas. 
Od 1994 roku pełnił funkcję doradcy artystycznego Centrum Muzyki Współczesnej w Caracas.  

Informację o śmierci Trochanowskiego przekazały 4 bm. ogólnokrajowe media. Rządowa agencja 
informacyjna ABN podkreśliła, że „świat muzyki wenezuelskiej i światowej jest w żałobie z powodu 
odejścia wielkiego wiolonczelisty, kompozytora i dyrygenta polsko-wenezuelskiego pochodzenia”. 
Dziennik „Ultimas Noticias” w dziale poświęconym muzyce podkreślił rolę Bogdana Trochanowskiego 
jako „nauczyciela wielu pokoleń muzyków kreolskich”. Rządowa rozgłośnia radiowa Radio Nacional de 
Venezuela przekazała obszerny komunikat o śmierci B. Trochanowskiego, zwracając uwagę, że mistrz 
Trochanowski „ukończył studia w Krakowie, otrzymując dyplom podpisany przez słynnego kompozytora 
i rektora Krzysztofa Pendereckiego”. Wspomnienie o zmarłym polskim wirtuozie zamieściła na swojej 
stronie internetowej Orkiestra Symfoniczna Wenezueli. 

 

Uroczysta msza św. w intencji Jacka Machniewicza 
Niemcy – KG RP w Monachium 

 

15 lutego 2009 r. w kościele św. Józefa w Monachium odbyła się msza św. w intencji Jacka 
Machniewicza i jego żony Weroniki Bell. J. Machniewicz zmarł w styczniu 2009 r.; mszę odprawiono z 
inicjatywy byłych pracowników polskiej rozgłośni RWE.  

J. Machniewicz urodził się we Lwowie, w trakcie II wojny światowej walczył w oddziałach AK. 
Za działalność konspiracyjną został aresztowany przez gestapo, represje spotykały całą jego rodzinę: 
matka zmarła w więzieniu we Lwowie, ojca zamordowano w Auschwitz. Sam Machniewicz był więźniem 
czterech obozów koncentracyjnych. Po wyzwoleniu przez wojska amerykańskie wstąpił do II Korpusu 
gen. W. Andersa. Od 1952 do 1982 r. pracował w Radiu Wolna Europa w Monachium, a później w 
Paryżu. Był reżyserem w dziale realizacji, redagował także programy kulturalne, przeprowadzał wywiady z 
wybitnymi osobistościami oraz postaciami światowego kina i teatru. 
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III Polonijne Spotkania z Historią Najnowszą 
Polska – Instytut Pamięci Narodowej 

 

W dniach 6-18 lipca 2009 r. zostanie zorganizowany przez Biuro Edukacji Publicznej Instytutu 
Pamięci Narodowej kurs najnowszej historii Polski – III Polonijne Spotkania z Historią Najnowszą. Kurs, 
podobnie jak w latach ubiegłych, organizowany jest w ramach Programu Polonijnego BEP IPN. Do 
udziału w Polonijnych Spotkaniach... zapraszamy nauczycieli-praktyków – osoby uczące historii i języka 
polskiego w polskich szkołach, polskich klasach, szkołach parafialnych lub innych polskich lub 
polonijnych placówkach edukacyjnych.  

Polonijne Spotkania z Historią Najnowszą służą przede wszystkim zainteresowaniu nauczycieli 
celowością nauczania najnowszej historii Polski i Polaków, poznaniu nowoczesnych metod edukacyjnych, 
nawiązaniu kontaktu Biura Edukacji Publicznej IPN ze środowiskami polonijnymi w celu stałej 
współpracy, propagowaniu w środowiskach polonijnych wydawnictw edukacyjnych IPN. 

Program Polonijnych Spotkań... podzielony został na dwie części. W czasie zajęć organizowanych w 
Warszawie uczestnicy projektu zapoznani zostaną z działalnością IPN, wezmą udział w warsztatach 
opartych na propozycjach edukacyjnych BEP IPN, warsztatach edukacyjnych, dotyczących sposobów 
nauczania historii najnowszej, wysłuchają wykładów poświęconych najważniejszym aspektom najnowszej 
historii Polski. Nowością tegorocznego kursu będą zajęcia warsztatowe przygotowywane we współpracy z 
nauczycielami polonijnymi stale współpracującymi z BEP IPN. W zamierzeniu będzie to pierwszy etap 
przygotowywania materiałów edukacyjnych sprofilowanych specjalnie dla polskich szkół działających poza 
krajem. Przypadające w 2009 r. rocznice wybuchu II wojny światowej oraz obalenia komunizmu będą 
okazją do analizy sposobu przedstawiania tych wydarzeń w państwach, z których będą pochodzić 
uczestnicy Spotkań.  

Druga część kursu stanowić będzie konwersatorium terenowe. Uczestnicy Spotkań... udadzą się do 
miejsc związanych z najnowszymi dziejami Polski. Będzie to okazja do omówienia konkretnych 
problemów z najnowszej historii Polski.  

Kurs jest bezpłatny, IPN zapewnia uczestnikom Polonijnych Spotkań.. .zakwaterowanie i 
wyżywienie. Zwrot kosztów podróży uzależniony jest od otrzymania przez współorganizatora spotkania – 
Fundację „Oświata Polska za Granicą” dofinansowania na ten cel. Wypełnione i ręcznie podpisane 
zgłoszenia wraz z dokumentem poświadczającym aktualne zaangażowanie w polonijną pracę 
pedagogiczną należy przesyłać pocztą na adres:  

Andrzej Zawistowski  
Biuro Edukacji Publicznej IPN 
ul. Towarowa 28 
00-839 Warszawa, Polska 

Lista osób zakwalifikowanych znana będzie najpóźniej w połowie maja 2009 r. 
 

Informacji na temat III Polonijnych Spotkań z Historią Najnowszą udziela ich kierownik  
dr Andrzej Zawistowski  
tel. +48 22 4318391 
e-mail: andrzej.zawistowski@ipn.gov.pl 

Instytut Pamięci Narodowej 
Biuro Edukacji Publicznej 
 
Ankieta – zgłoszenie w załączeniu 

 

mailto:andrzej.zawistowski@ipn.gov.pl
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Zgłoszenie – ankieta 
III Polonijne Spotkania z Historią Najnowszą 

Warszawa, 6 – 18 lipca 2009 r. 
 
 

1. Imię i nazwisko 

........................................................................................................ 

2. Data urodzenia 

........................................................................................................ 

3. Kraj zamieszkania 

........................................................................................................ 

4. Adres 

........................................................................................................ 

5. Telefon 

........................................................................................................ 
6. Adres e-mail 

........................................................................................................ 

7. Miejsce pracy1 

........................................................................................................ 

........................................................................................................ 

8. Nauczane przedmioty lub inne formy pracy pedagogicznej 

........................................................................................................ 
 

9. Krótki opis dotychczasowych kontaktów z Biurem Edukacji Publicznej IPN (lub/i) Oddziałowymi Biurami 

Edukacji Publicznej IPN (dotyczy tylko osób, które uczestniczyły w poprzednich edycjach Polonijnych Spotkań z 

Historią Najnowszą) 

………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………

…………… 

Informacje o formie udziału w III Polonijnych Spotkaniach z Historią Najnowszą  

 

10. Jeżeli deklaruje Pani/Pan udział w Polonijnych Spotkaniach w niepełnym wymiarze (zaświadczenie o udziale w 

kursie otrzymają tylko osoby uczestniczące w ponad 90% zajęć), proszę podać datę przyjazdu i wyjazdu2 

Przyjazd w dniu ……… lipca 2009 r. wyjazd w dniu ………… lipca 2009 r.  

 

11. Będę korzystał z/ będę obecny na: 

□ zakwaterowania □ konwersatorium terenowym  10-12.07  □ wycieczce Warszawa nocą 

□ wyżywienia □ kolacji powitalnej 6.07                 □ kolacji pożegnalnej 17.07 

 

12. Na kurs zamierzam przybyć: 

□ samochodem □ pociągiem □ samolotem □ autobusem 

                                                           
1
 Proszę podać dokładne dane teleadresowe wszystkich miejsc pracy związanych z edukacją.  
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Szacunkowy koszt podróży w obie strony wyniesie ok. ……………………….. €    

13. Najchętniej uczestniczyłabym/uczestniczyłbym w zajęciach poświęconych:  

………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………… 

  

14. Propozycja tematyki zajęć w przygotowanie których mogę się zaangażować: 

………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………… 

 
Wyrażam zgodę na: 

  umieszczenie i przetwarzanie moich danych osobowych w bazie adresowej BEP IPN, z możliwością ich poprawiania i uzupełniania, we wszelkich 
działaniach edukacyjnych prowadzonych przez Biuro Edukacji Publicznej w rozumieniu Ustawy o ochronie danych osobowych z 29 sierpnia 1997r. (Dz.U. 
2002r. Nr 101, poz. 926 z późn. zm.) 

 wykorzystanie przez BEP IPN zamieszczonych przeze mnie informacji do celów naukowych i edukacyjnych oraz ich publikację 

 jestem poinformowany (poinformowana) iż: IPN zapewnia zakwaterowanie w pokojach wieloosobowych o standardzie turystycznym w hotelu niewyposażonym 
w windę 

 
 
 
 

.......................................................................................................................... ....................... 
(PODPIS ) 

 
 

                                                                                                                                                                                     
2
 Daty nie mogą przekraczać dni trwania Polonijnych SpotkaŒ. 


